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INSTRUKCJE DOTYCZACE PANELU STEROWANIA

|Down|| Digital Display |
T

| Sitting Memory |
T
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® Prosze, RESETUJ biurko za pierwszym razem.

HSM |

| Standing Memory |

o Prosimy o to, by Zadne przedmioty ($ciany) nie przeszkadzaty w ruchu biurka, a wszystkie dtugosci kabli powinny by¢ wystarczajace do regulacji wysokosci biurka.
o Nastepujace kroki mozna ustawi¢ wedtug osobistych preferencji.

RESET

Dtugie nacisniecie ® a3 biurko osiaggnie najnizsza pozycje.

Nacisnij ® ponownie przez 3 sekundy, a wys$wietlacz pokaze ,rES’, co oznacza, ze biurko jest w trybie

®®]res

USTAWIENIE WYSOKOSCI PAMIECI

@O @

@
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USTAWIENIE PAMIECI SIEDZACE)

Nacisnij w gore lub w dét, aby osiagnac pozadang wysokos¢ siedzenia. Diugo
nacisnij Pamiec Siedzaca, aby zapisa¢ aktualng pozycje jako wysokos$¢ siedzenia.

zainstalowane zgodnie z powyzszym zapisem.

inicjalizacji. Biurko przesuwa si¢ do najnizszej pozycji, a nastepnie lekko odbija sie, koriczac reset.

PS. Jedli system jest nieprawidtowy lub wyswietlacz cyfrowy pokazuje ,rES’, biurko musi zosta¢

@O
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USTAWIENIE PAMIECI STOJACE)

Nacis$nij w gore lub w dét, aby osiagnac pozadang wysokos¢ stojaca. Dtugo nacis$nij
Pamiec Stojaca, aby zapisa¢ aktualng pozycje jako wysokos¢ stojaca.

USTAWIENIA TRYBU HSM

@O

EKSPLOATACJA

@O @@

WLACZ TRYB HSM

Naci$nij HSM, podswietlenie aktywuje sie w rytmie oddechu, co oznacza,

ze tryb HSM jest aktywowany.

TRYB OCHRONY | ROZWIAZANIE

WPROWADZENIE DO FUNKCJI

Po witaczeniu HSM powoduje podniesienie biurka o 12 cm w ciggu 3 minut, pauza
na 2 minuty. Nastepnie biurko obniza sie 0 12 cm w ciggu 3 minut, ponownie robigc
pauze na 2 minuty i powtarzajac ten cykl.

(p

WYLACZ TRYB HSM

Metoda 1: Bez zadnej innej czynnosci pod$wietlone $wiatto zgasnie po 4

godzinach. Tryb HSM automatycznie sie wytaczy.
Metoda 2: Nacisnij dowolny inny przycisk, a pod$wietlenie zgasnie, domyslnie

wytaczajac tryb HSM.

KOD BtEDU OPIS ROZWIAZANIE
Ochrona antykolizja: Jesli biurko doswiadczy wibracji, kolizji . . o . .
EO02 lub przechylenia podczas podnoszenia, zostanie zgtoszony kod ngjestr\:vymagana zafinahak'qaa Blur'ko autimal'lcycznée dezakty
btedu, a ruch natychmiast ustanie. wuje ochrone po przejechaniu do tytu na okreslony dystans.
HOT O_chrona przed przegrzaniem: Ciagta praca przez ponad 2 Odtacz zasilanie i odczekaj 18 minut przed uzyciem.
minuty powoduje ochrone przed przegrzaniem.
Odtacz zasilanie, sprawdz ponownie i upewnij sie, ze pota-
E10 Ochrona przed nieprawidtowosciami ruchowymi. czenie migdzy silnikiem a stuchawka jest stabilne, a nastepnie
ponownie go wiacz.
Jesli podczas ruchu w gére wykryje sie przeciazenie, prosimy
E12 Ochrona przed przeciazeniem usunacd ciezkie przedmioty z biurka przed wznowieniem pracy.
p P! a . Jesli podczas ruchu w dét wystapi przeciazenie, wystarczy
dtugo nacisna¢ 'Down!, aby zresetowac.

§, Jan Nowak®
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INSTRUCTIONS OF CONTROL PANEL

|Down|| Digital Display |
T

| Sitting Memory |
T

L |
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CAUTION

o Please RESET the desk at first time.

HSM |

| Standing Memory |

o Please ensure that no objects (walls) will interrupt the movement of the desk, and all cable lengths should be sufficient for the desk’s height adjustment.
o The following steps can be set according to personal preference.

RESET

Long-Press ® until the desktop reaches the lowest position.

Long-Press ® again for 3 seconds, and the display will show ,rES’, indicating that the desk is in

®®]res

the reset.

MEMORY HEIGHT SETTING
@ ®|07s QD
N
SITTING MEMORY SETTING

Press Up or Down to reach your desired sitting height. Long-press Sitting Memory

to save the current position as your sitting height.

initialization mode. The desk will move down to its lowest position and then slightly rebound, completing

PS. If the system is abnormal or the digital display shows ,rES’, the desk needs to be initialized as written

above.
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STANDING MEMORY SETTING

Press Up or Down to reach your desired standing height. Long-press Standing

Memory to save the current position as your standing height.

HSM MODE SETTING

@O

OPERATING

@O

@@

ENABLE HSM MODE

Press HSM, the backlit light activates in breathing pattern, indicating that the HSM

mode is activated.

PROTECTION MODE & SOLUTION

FUNCTION INTRODUCTION

After enabling, HSM will cause the desk to raise 12 cm within 3 minutes, pause for
2 minutes. Then, the desk will lower 12 cm within 3 minutes, pausing for 2 minutes

again, and repeat this cycle.

(p

DISABLE HSM MODE

Method 1: Without any other action, the backlit light will extinguish after 4 hours.

HSM mode will automatically turn off.
Method 2: Press any other button, and the backlit light will extinguish, defaulting to

HSM mode off.

ERROR CODE DESCRIPTION SOLUTION
Ant"l»'colllsmq Erotecnpn: If th? u'iesk experiences vibration, . No action is required; the desk will automatically deactivate
-E02- collision, or tilting during the lifting process, an error code will 3 N o
p N . the protection after moving in reverse for a certain distance.
be reported, and the movement will stop immediately.
-HOT- Ovef—heahng protection: antlnuous o;_)eratlon for more than Disconnect the power and wait for 18 minutes before use.
2 minutes triggers over-heating protection.
Disconnect the power, recheck and ensure that the connection
-E10- Motor Abnormal Protection. between the motor and the handset is secure, then power it
on again.
If an overload is detected during upward movement, please
E12- Overload Protection. remove any heavy objects from the }iesk before resuming
operation. If an overload occurs during downward movement,
simply long-press 'Down' to reset.

§, Jan Nowak®
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ANLEITUNG DES KONTROLLPANELS

| Up | |Down|| Digital Display | | Sitting Memory |
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HSM | | Standing Memory |

o Bitte SETZE den Schreibtisch beim ersten Mal zuriick.
o Bitte stellen Sie sicher, dass keine Objekte (Wande) die Bewegung des Schreibtischs behindern und alle Kabelldngen fiir die Hohenverstellung des Schreibtischs ausreichen sollten.
o Die folgenden Schritte kénnen je nach personlicher Vorliebe festgelegt werden.

RESET

Lange driicken Sie ® bis der Desktop die niedrigste Position erreicht.
Halten Sie @ erneut 3 Sekunden lang gedriickt, und das Display zeigt ,rES’ an, was anzeigt, dass sich der

Tisch im Initialisierungsmodus befindet. Der Tisch bewegt sich auf seine niedrigste Position und prallt dann

G‘) @ [ E 5 @ ( | ) leicht ab, wodurch der Reset abgeschlossen wird.

U PS. Wenn das System abnormal ist oder das digitale Display ,rES’ anzeigt, muss der Schreibtisch wie oben
beschrieben initialisiert werden.

SPEICHERHOHENEINSTELLUNG

D

@O0 @O0 @

\ 7,
7\

N N
SITZGEDACHTNISEINSTELLUNG STEHENDE SPEICHEREINSTELLUNG
Driicken Sie Up oder Down, um lhre gewiinschte Sitzhéhe zu erreichen. Driicken Driicke Oben oder Runter, um deine gewlinschte Stehhthe zu erreichen. Driicken
Sie das Sitzgedachtnis, um die aktuelle Position als Ihre Sitzhohe zu speichern. Sie Standing Memory, um die aktuelle Position als lhre Stehhhe zu speichern.

HSM-MODUSEINSTELLUNG

FUNKTIONSEINFUHRUNG
@ @ @ @ Nach dem Aktivieren lasst HSM den Schreibtisch innerhalb von 3 Minuten um

12 cm anheben und dann 2 Minuten pausieren. Dann senkt sich der Schreibtisch

w innerhalb von 3 Minuten um 12 cm, pausiert erneut fiir 2 Minuten und wiederholt
diesen Zyklus.

BETRIEB

@O

@ | @

HSM-MODUS AKTIVIEREN DEAKTIVIEREN SIE DEN HSM-MODUS
Driicken Sie HSM, das hintergrundbeleuchtete Licht aktiviert sich im Atemmuster, Methode 1: Ohne weitere MaBnahmen erlischt das hintergrundbeleuchtete Licht
was anzeigt, dass der HSM-Modus aktiviert ist. nach 4 Stunden. Der HSM-Modus schaltet sich automatisch aus.

Methode 2: Driicken Sie einen beliebigen anderen Knopf, erléscht die
hintergrundbeleuchtete Leuchte und schaltet standardmaRig den HSM-Modus aus.

FEHLERCODE BESCHREIBUNG LOSUNG
Kollisionsschutz: Wenn der Schreibtisch wahrend des Hebevor- | Es ist keine MaRnahme erforderlich; Der Schreibtisch

EO2 gangs Vibrationen, Kollisionen oder Neigungen erlebt, wird ein deaktiviert die Sicherung automatisch, wenn man sich eine
Fehlercode gemeldet und die Bewegung wird sofort gestoppt. bestimmte Strecke riickwarts bewegt.

HEISS Uberhitzungsschutzg'Ein kontinuierlicher Betrieb von mehr als Trennen Sie den Strom und warten Sie 18 Minuten vor der

2 Minuten l6st den Uberhitzungsschutz aus. Benutzung.

Trennen Sie den Strom, tGberprifen Sie erneut und stellen Sie
E10 Motorischer Abnormschutz. sicher, dass die Verbindung zwischen Motor und Hoérer sicher
ist, und schalten Sie es dann wieder ein.

Wenn eine Uberlastung wihrend der Aufwirtsbewegung fe-
stgestellt wird, entfernen Sie bitte alle schweren Gegensténde
E12 Uberlastschutz. vom Schreibtisch, bevor Sie den Betrieb wieder aufnehmen.
Wenn eine Uberlastung wihrend der Abwirtsbewegung au-
ftritt, driicken Sie einfach 'Down' lang, um zuriickzusetzen.

s Jan Nowak® 11 MODEL: ELLIS 1200 / 1400 / 1600



INSTRUCTIONS DU PANNEAU DE CONTROLE
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ATTENTION

HSM | | Standing Memory |

o Veuillez REINITIALISER le bureau dés la premiére fois.

o Veuillez vous assurer qu'aucun objet (mur) n'interrompra le mouvement du bureau, et toutes les longueurs de cables doivent suffire pour I'ajustement de la hauteur du bureau.

o Les étapes suivantes peuvent étre définies selon les préférences personnelles

REINITIALISATION

Appuyez longuement sur C) jusqu'a ce que le bureau atteigne la position la plus basse.

Appuyez a nouveau sur ® pendant 3 secondes, et I'affichage affichera « rES », indiquant que le bureau

REGLAGE DE LA HAUTEUR DE MEMOIRE

REGLAGE DE LA MEMOIRE ASSISE

Appuyez sur Haut ou Down pour atteindre la hauteur assise souhaitée. Appuie
longtemps sur Mémoire assise pour enregistrer la position actuelle comme hauteur
assise

®|®]as Q

N

@

est en mode initialisation. Le bureau descend a sa position la plus basse puis rebondit Iégerement,

complétant ainsi la réinitialisation.

PS. Si le systéme est anormal ou si I'affichage numérique affiche « rES », le bureau doit étre initialisé comme

indiqué ci-dessus.

@O

REGLAGE DE MEMOIRE PERMANENTE

Appuyez sur Haut ou Down pour atteindre la hauteur de debout souhaitée.
Appuyez longuement sur Mémoire debout pour enregistrer la position actuelle
comme étant votre hauteur debout

@
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REGLAGE DU MODE HSM

@O

EXPLOITATION

@O

@@

ACTIVER LE MODE HSM
Appuyez sur HSM, le voyant rétroéclairé s'active dans le rythme de la respiration,
indiquant que le mode HSM est activé.

MODO DE PROTECCION Y SOLUCION

INTRODUCTION A LA FONCTION

Apreés activation, HSM fera monter le bureau de 12 cm en 3 minutes, puis faire une
pause de 2 minutes. Ensuite, le bureau descend de 12 cm en 3 minutes, fait une
pause de 2 minutes, et répéte ce cycle.

DESACTIVER LE MODE HSM

Méthode 1 : Sans autre action, la lumiére rétroéclairée s'éteint aprés 4 heures. Le
mode HSM s’éteint automatiquement.

Méthode 2 : Appuyez sur n'importe quel autre bouton, et le voyant rétroéclairé
s'éteint, passant par défaut au mode HSM désactivé.

CODE D'ERREUR DESCRIPTION SOLUTION
Protection anti-collision : Si le bureau subit des vibrations, des Aucune action n'est requise ; Le bureau désactive automa-
-E02- collisions ou des inclinaisons lors du levage, un code d'erreur tiquement la protection aprés avoir reculé sur une certaine
sera signalé et le mouvement s'arrétera immédiatement. distance.
Protection contre la _surchauffe s Un fonchonnemgnt continu Débranchez l'alimentation et attendez 18 minutes avant
-CHAUD- pendant plus de 2 minutes déclenche une protection contre la N
utilisation.
surchauffe.
Débranchez I'alimentation, vérifiez & nouveau et assurez-vous
-E10- Protection anormale motrice. que la connexion entre le moteur et le combiné est sécurisée,
puis rallumez-le.
Si une surcharge est détectée lors d'un mouvement vers le
haut, veuillez retirer tout objet lourd du bureau avant de
-E12- Protection contre la surcharge. reprendre 'exploitation. Si une surcharge survient lors d'un
mouvement vers le bas, il suffit d'appuyer longuement sur «
Down » pour réinitialiser.

§, Jan Nowak®
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INSTRUCCIONES DEL PANEL DE CONTROL

| Up | |Down|| Digital Display | | Sitting Memory |
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PRECAUCION HsM | | standing Memory |

o Por favor, REINICIA el escritorio a la primera.
o Por favor, asegurate de que ninglin objeto (pared) interrumpa el movimiento del escritorio, y que todas las longitudes de cable sean suficientes para ajustar la altura del escritorio.
e Los siguientes pasos pueden establecerse segun la preferencia personal.

REINICIO

Mantén pulsado ® durante mucho tiempo hasta que el escritorio alcance la posicion mas baja.

pulsa ® de nuevo durante 3 segundos y la pantalla mostraré ,rES', indicando que la mesa esta en modo

inicializacion. El escritorio se movera hasta su posicion mas baja y luego rebotara ligeramente, completando
G‘) @ [ E 5 . @ ( | ) el reinicio.
U PD. Si el sistema es anormal o la pantalla digital muestra ,rES', el escritorio debe inicializarse tal y como se
indica arriba.

AJUSTE DE ALTURA DE MEMORIA

@O0 @O0 @

D

N N
CONFIGURACION DE MEMORIA SENTADA CONFIGURACION DE MEMORIA PERMANENTE
Pulsa Arriba o Abajo para alcanzar la altura que deseas para sentarte. Mantén Pulsa Arriba o Abajo para alcanzar la altura que deseas de pie. Mantén pulsado
pulsado Memoria sentada para guardar la posicién actual como tu altura sentada. Memoria de pie para guardar la posicién actual como tu altura de pie.

CONFIGURACION DE MODO HSM

INTRODUCCION A LA FUNCION
@ @ @ @ Tras activar, HSM hara que el escritorio se eleve 12 cm en 3 minutos, haciendo una

N~ pausa de 2 minutos. Luego, el escritorio baja 12 cm en 3 minutos, pausa de nuevo

w durante 2 minutos y repite este ciclo.

FUNCIONAMIENTO

@ ® Ole|o®

ACTIVAR EL MODO HSM DESACTIVAR EL MODO HSM
Pulsa HSM, la luz retroiluminada se activa en el patrén de respiracién, indicando Método 1: Sin ninguna otra accion, la luz retroiluminada se apagara tras 4 horas. El
que el modo HSM est3d activado. modo HSM se apagara automaticamente.

Método 2: Pulsa cualquier otro botén y la luz retroiluminada se apagara, pasando
por defecto al modo HSM apagado.

MODO DE PROTECCION Y SOLUCION

CODIGO DE ERROR DESCRIPCION SOLUCION

Proteccion anticolision: Si la mesa experimenta vibraciones,
colisiones o inclinaciones durante el proceso de levantamiento,
se notificara un cédigo de error y el movimiento se detendra
inmediatamente.

No se requiere ninguna accion; El escritorio desactivara
automaticamente la proteccion tras moverse en marcha atras
durante cierta distancia.

-E02-

Proteccién contra el sobrecalentamiento: Un funcionamiento
-CALOR- continuo durante mas de 2 minutos activa la proteccién contra
el sobrecalentamiento.

Desconecta la alimentacién y espera 18 minutos antes de
usarla.

Desconecta la corriente, vuelve a comprobar y asegurate de
-E10- Proteccion Anormal Motora. que la conexion entre el motor y el auricular esta segura, y
luego vuelve a encenderlo.

Si se detecta una sobrecarga durante el movimiento ascen-
dente, por favor retire cualquier objeto pesado del escritorio
-E12- Proteccién contra sobrecargas. antes de reanudar el trabajo. Si ocurre una sobrecarga durante
el movimiento hacia abajo, simplemente mantenga pulsado
'Abajo' para reiniciar.

s Jan Nowak® 13 MODEL: ELLIS 1200 / 1400 / 1600



I I ISTRUZIONI DEL PANNELLO DI CONTROLLO

| Up | |Down|| Digital Display | | Sitting Memory |
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ATTENZIONE M| [Standing Memory |

 Per favore, RESETTA la scrivania al primo intento.
o Si prega di assicurarsi che nessun oggetto (pareti) interrompa il movimento della scrivania e che tutte le lunghezze dei cavi siano sufficienti per la regolazione dell'altezza della scrivania.
o | seguenti passaggi possono essere impostati in base alle preferenze personali.

RESET

Tieni premuto a lungo ® finché il desktop non raggiunge la posizione piu bassa.

Premi di nuovo ® per 3 secondi e il display mostrera ,rES’, indicando che la scrivania € in modalita

inizializzazione. La scrivania si sposta fino alla posizione pill bassa e poi rimane leggermente, completando

@ @ = @ @ il reset.

‘i\') PS. Se il sistema & anomalo o il display digitale mostra ,rES), la scrivania deve essere inizializzata come

scritto sopra.

IMPOSTAZIONE DELLALTEZZA DELLA MEMORIA

mC it
@O0 @O o0
N N
IMPOSTAZIONE DELLA MEMORIA SEDUTA IMPOSTAZIONE DELLA MEMORIA FISSA
Premi Su o Gili per raggiungere I'altezza desiderata da seduta. Premi a lungo Premi su o giu per raggiungere I'altezza desiderata in piedi. Premi a lungo Standing
Memoria Seduta per salvare la posizione attuale come altezza seduta. Memory per salvare la posizione attuale come altezza in piedi.

IMPOSTAZIONE DELLA MODALITA HSM

INTRODUZIONE ALLA FUNZIONE
@ @ @ @ Dopo aver attivato, HSM fara sollevare la scrivania di 12 cm entro 3 minuti, con una

pausa di 2 minuti. Poi, la scrivania si abbassera di 12 cm entro 3 minuti, fermandosi
w di nuovo per 2 minuti, e ripetera questo ciclo..

(p

FUNZIONAMENTO

@ ©® Ol@|e®

ABILITA LA MODALITA HSM DISABILITA LA MODALITA HSM
Premi HSM, la luce retroilluminata si attiva nel ritmo di respirazione, indicando che Metodo 1: Senza altre azioni, la luce retroilluminata si spegnera dopo 4 ore. La
la modalita HSM e attivata. modalita HSM si spegnera automaticamente.

Metodo 2: Premi un altro pulsante e la luce retroilluminata si spegne, spenendo la
modalita HSM di default.

MODALITA DI PROTEZIONE E SOLUZIONE

CODICE DI ERRORE DESCRIZIONE SOLUZIONE
Protezione anti-collisione: Se la scrivania subisce vibrazioni, Non & necessaria alcuna azione; La scrivania disattivera auto-
-E02- collisioni o inclinazioni durante il sollevamento, verra segnalato | maticamente la protezione dopo essersi mossa in retromarcia

un codice di errore e il movimento si fermera immediatamente. | per una certa distanza.

Protezione dal surriscaldamento: Un funzionamento continuo

-CALDO- per piu di 2 minuti provoca la protezione contro il surriscalda- Scollega l'alimentazione e aspetta 18 minuti prima di usarlo.
mento.
. . Scollega I'alimentazione, ricontrolla e assicurati che la connes-
-E10- Protezione motoria anomala.

sione tra il motore e il telefono sia sicura, poi riaccendilo.

Se durante il movimento verso l'alto viene rilevato un sovracca-
rico, si prega di rimuovere qualsiasi oggetto pesante dalla scri-
-E12- Protezione contro il sovraccarico. vania prima di riprendere |'attivita. Se si verifica un sovraccarico
durante il movimento verso il basso, basta premere a lungo
'Down' per resettare.

s Jan Nowak® 14 MODEL: ELLIS 1200 / 1400 / 1600



INSTRUCTIES VAN HET BEDIENINGSPANEEL
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® Reset alsjeblieft het bureau bij de eerste keer.
o Zorg ervoor dat geen objecten (muren) de beweging van het bureau verstoren, en dat alle kabellengtes voldoende moeten zijn voor de hoogteverstelling van het bureau.
o De volgende stappen kunnen worden ingesteld naar persoonlijke voorkeur.

RESET

Houd ® lang ingedrukt totdat het bureaublad de laagste positie bereikt.

Druk ® opnieuw 3 seconden lang in, en het display toont ,rES’, wat aangeeft dat het bureau in

initialisatiemodus staat. Het bureau beweegt naar zijn laagste positie en veert dan licht terug, waarmee de

G‘) @ ~ E 5 @ @ reset wordt voltooid.

U PS. Als het systeem abnormaal is of het digitale display ,rES’ aangeeft, moet het bureau worden

geinitialiseerd zoals hierboven beschreven

GEHEUGENHOOGTE INSTELLING

@O0 @O0 @

D
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ZITTENDE GEHEUGENINSTELLING STAANDE GEHEUGENINSTELLING
Druk op Omhoog of Omlaag om je gewenste zithoogte te bereiken. Druk lang op Druk op Omhoog of Omlaag om je gewenste staande hoogte te bereiken. Druk
Sitting Memory om de huidige positie als je zithoogte op te slaan. Standing Memory in om de huidige positie als je staande lengte op te slaan.

HSM-MODUSINSTELLING

FUNCTIE-INTRODUCTIE
@ @ @ @ Na het activeren zorgt HSM ervoor dat het bureau binnen 3 minuten 12 cm

omhoog gaat, pauzeert het vervolgens 2 minuten. Daarna zakt het bureau binnen 3
w minuten met 12 cm, pauzeert opnieuw 2 minuten, en herhaalt deze cyclus

(p

EXPLOITATIE

@O

@ | @

SCHAKEL HSM-MODUS IN SCHAKEL HSM-MODUS UIT
Druk op HSM, het verlichte licht activeert in ademhalingspatroon, wat aangeeft dat Methode 1: Zonder verdere actie dooft het verlichte licht na 4 uur. HSM-modus
de HSM-modus is geactiveerd. schakelt automatisch uit.

Methode 2: Druk op een andere knop en het achtergrondlicht dooft uit, waarbij
HSM-modus standaard uitgeschakeld wordt.

BESCHERMINGSMODUS & OPLOSSING

FOUTCODE BESCHRUVING OPLOSSING

Anti-botsingsbescherming: Als het bureau tijdens het tillen
-E02- trilling, botsing of kanteling ervaart, wordt er een foutcode
gemeld en stopt de beweging onmiddellijk.

Er is geen actie nodig; Het bureau schakelt de beveiliging auto-
matisch uit nadat hij een bepaalde afstand achteruit is gegaan.

HEET- Oververhittingsbescherming: Continu gebruik van meer dan 2 Koppel de stroom los en wacht 18 minuten voordat je het

minuten activeert oververhittingsbescherming. gebruikt.
Koppel de stroom los, controleer opnieuw en controleer of
-E10- Motorische Abnormale Bescherming. de verbinding tussen motor en hoorn goed is, en zet hem dan

weer aan.

Als er een overbelasting wordt gedetecteerd tijdens het opwa-
artse bewegen, verwijder dan alle zware voorwerpen van het
-E12- Overbelastingsbescherming. bureau voordat u de bediening hervat. Als er een overbelasting
optreedt tijdens het neerwaartse bewegen, druk dan simpel-
weg lang op 'Down' om te resetten.
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IHCTPYKLU|II 0O NAHEJII KEPYBAHHA
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OBEPEXXHO

© byapb nacka, CKUHBTE cTin 3 nepLuoro pasy.

HSM |

| Standing Memory |

o Byap lacka, NepekoHanTecs, LLLO >KOAEH NPeAMET (CTiHW) He 3aBaykaTUMeE PyXy CTOJY, i BCi OBXKUHM KabesliB MatoTb By TV AOCTaTHIMU A1 PEMY/IOBAHHS BUCOTM CTOJY.
© HacTynHi KpOKM MOYKHa BCTaHOBUTMU BiAMNOBIAHO [0 0COBUCTUX YNofo6aHb.

CKUAAHHA

JloBro HaTUcKaitTe @ MOKMW po60UMIA CTiN HE [LOCATHE HAMHMYKYOT NO3WLLT.

Haruchite © Lie pa3 npoTAroM 3 CeKyHA, i Ha aucnaei 3'aBuTbes ,FES', Lo o3HavaE, Lo NybT Y peXxuMi

CKUOQHHA.

HAJNALUTYBAHHA BUCOTU NAM

iHiLjanisyBaTH SK onucaHo BuLLe

"ATI

iHiLianizauii. CTin onycKaeTbcs A0 HAMHUYKYOTO NONOXKEHHS, @ NOTIM TPOXM BIACKOUUT, 3aBEPLLIYHOUM

P.S. AKwio cucTeMa HeHopMasibHa a6o Ha umMdbpoBoMy aucnei nokasaHo ,rES’, cTin noTpi6Ho

D

7\

v

D

7\

\ 7,

N

HANALUTYBAHHA NAM’ATI CUAIHHA

HaTucHiTb Bropy a6o BHU3, W06 AoCArTM 6aykaHoi BUCOTU cuAiHHS. [LoBro
HaTuckaiTe Sitting Memory, 106 36epertTy NOTOYHE NOIOXKEHHS IK BUCOTY

CUAHHS.

4

HANALUTYBAHHSA CTOAYOI NAM'ATI

cToAYa.

HaTucHiTb Bropy a6o BHU3, W06 AocArTM 6aykaHoi BUCOTH cTosYa. [Josro
HaTuckaiTe Standing Memory, W06 36eperT NOTO4YHE MOJIOXKEHHS K BUCOTY

HAJNNTALUTYBAHHA PEXXKUMY HSM

@O @

EKCMNTYATALLIA

BCTYN A0 ®YHKLIN

Micns akTuBauii HSM 3myLuye cTin nigHaTMCs Ha 12 c™M NpoTsaromM 3 XBUnH, 3
nay3oto Ha 2 XBUAMHW. MNoTiM CTin onycKaeTbes Ha 12 cM NpoTaroM 3 XBUWH,

3HOBY 3YMNMUHAETbLCA Ha 2 XBUJIUHW i NOBTOPKOE u,e|71 UMK,

(p

@O

YBIMKHYTU PEXKXUM HSM

HaTtucHiTe HSM — niaceiyeHe cBiTN0 aKTUBYETLCS 3a AMXaZIbHUM PUTMOM, LLLO

03Hauyage, Wwo pexxum HSM akTusosaHo

PEXXUM 3AXUCTY TA PILLEHHA

BUMKHYTU PEXXUM HSM

MeTog, 1: Bes »koaHoi iHWoI Aii nifcBiYeHe cBiTN0 3racHe Yepes 4 roanHu. Pexxum

HSM aBTOMaTMYHO BUMMKAETBCA.

MeTop, 2: HaTucHiTb 6yab-sKy iHLY KHOMKY, i NigceiYeHe CBiTN0 3racHe, 3a
3aMOBYYBaHHAM pexkuM HSM BUMKHEHUIA.

Ko, MOMWUJIKU onuc PO3B'A30K
3axuCT Big, 3iTKHeHb: AKLLO Mif, Yac NigHATTS CTONY BUHUKAE . .
N L . [ji He noTpi6Hi; CTiN aBTOMaTUYHO [eaKTUBYE 3aXUCT nicas
-E02- BibpaLLis, 3iTKHEHHs abo Haxun, Byae 3adikcoBaHO Koz N .
K o PYXY 3aAHiM XOA,0M Ha NeBHY BiCTaHb.
MOMWJIKM, | pyX HErainHO MPUMUHSAETBCS.
FAPSIUE 3axucT Bif neperpisy: besnepepsHa po6oTa NoHa, 2 XBUNUHU BigktouiTh XKMBNEHHS | 3a4eKaiiTe 18 xBUAWH Nepeg,
3anycKae 3axuCT Bif neperpisy. BUKOPUCTAHHAM.
Bin'eaHaliTe XXnBNEHHS, NepeBipTe LWe pas i nepekoHanTecs,
-E10- MoOTOpHMIT aHOMaNIbHUIA 3aXMCT. L0 3'€lHaHHSA Mi>XK MOTOPOM i Tpy6KOIO HagjitHe, a NoTiM
YBIMKHITb MOro 3HOBY.
AKLLO NiA, Yac NigioMy Bropy BUSB/IEHO NepeBaHTaXKeHHS,
6y/b nacka, NpubepiTb BaXkKi NpeaMeTy 3i cToNy nepes,
-E12- 3axuCT Bif, NepeBaHTaXKEHHS. BiIHOB/IEHHAM PO60TH. KLU Mif Yac pyXy BHWU3 BUHUKAE
repeBaHTa)eHHs, NPOCTO HaTUCHITb A0Bro «BHu3» Ans
CKMIAHHA.

§, Jan Nowak®
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MHCTPYKLUUU 3A KOHTPOJIHUA NAHEN
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© Mosis, PECTAPTUIPAVTE 6t0poTo OT MbpBust ITHT.
o Mo, yBepeTe Ce, Ye HUKaKBM NpeaMeTy (CTEHM) HIMa [ia NpeyaT Ha ABMYXEHUETO Ha GHOPOTO M Ye BCUUKM b/HKMHM Ha KabenmTe TpAbBa Aa Ca AOCTaTb4HM 3a Pery/IMpaHe Ha BUCOUMHATA Ha GHOpOTO.
o Cie[iHUTe CTBIKM MoraT Aa GbaT Onpesie/ieHu Cropes, JIMHHATE NPEeAoUMTaHuS.

PECET

Hatuckaiite garo @ oKaTo paBoTHUST NAOT AOCTUMHE Hali-HUCKaTa NO3MLMA.

Ao Hatucrere © 0THOBO 32 3 CekyHaN, ANCMNEAT Le nokassa rES, KOETO NoKa3Ba, Ye 610poTo e B

PEXUM Ha MHULMaM3aums. BlopoTo Lie ce npemMecTu Hafoy A0 Hal-HUCKATa CU NO3ULLMS U Clef, ToBa
- l; .
@ @ | JIEKO LLie Ce OTCKOYM, 3aBbPLUBANKMN HYIMPaHETO.
~e
U MN.C. Ako cucTeMaTa e HeHOpMaJlHa UK AUIUTaNHUAT Aucniei nokasea rES', 6lopoTo Tpsabea aa 6bae

WUHNUMANN3UPAHO, KaKTO € HanMncaHo no-rope.

)
D

N N
HACTPOWKA 3A CEASALLA MAMET HACTPOMKA 3A CTOSILLLA MAMET
HaTucHeTe Harope wau HafloNy, 3a la AOCTUTHETE XeslaHaTa BUCOYMHA Ha CeAeHe. HaTucHeTe Harope waun HafloNy, 3a Aa AOCTUrHETE XKeslaHaTa OT BaC BUCOUMHA Ha
HaTtucHeTe gbaro Sitting Memory, 3a fa 3anasuTe TeKyLLaTa NO3ULMA KaTo cToeHe. HaTucHeTe abaro Standing Memory, 3a Aa 3anasuTte TeKyLaTta nosvums
BMCOYMHA Ha cefleHe. KaTo BUCOYMHA Ha U3MNPaBEHO.

HACTPOMKA HA PEXXUM HSM

BBbBEAEHUE BbB ®YHKLUUATA

(?) Cnep, BkntouBaHe, HSM kapa 6topoTo ga ce noBaurHe ¢ 12 ¢M B paMkuTe Ha 3
MWHYTH, Nay3a 3a 2 MuHyTU. Cef, ToBa 6OPOTO Lile ce crycHe ¢ 12 cM B paMKuTe
Ha 3 MUHYTM, OTHOBO MNay3a 3a 2 MUHYTU U NOBTOPU TO3U LMK B,

(p

@O

EKCIMJIOATALIUA

@O

AKTUBUPAHE HA HSM PEXXUM U3KJTIOYUN HSM PEXXUMA
HaTtucHeTe HSM, cBeT/IMHATa ce aKTUBMPA MO AMLIATENIEH MOJE/], KOETO MOKa3Ba, MeTop, 1: Be3 HMKaKBO Apyro AelCTBUe, MOACBETEHATa CBET/IMHA LLLe U3racHe cnep,
Ye pexkuMbT HSM e akTuBupaH. 4 yaca. HSM peXXuMbT aBTOMaTUYHO ce U3KJ/THo4Ba.

MeTop, 2: HaTucHeTe KOWTO 1 Aa e Apyr 6yTOH U CBET/IMHATA C NOACBETKA Lie
yracHe, KaTo no nogpas6upaHe ce uskao4sa HSM pexxumbT.

PEXXUM HA 3ALLUATA U PELLUEHUE

KO/, HA TPELLIKA OMUCAHUE PELLEHUE
3awmTa cpeluy c6abCbK: AKO 6HOPOTO M3NUTa BUBpaLMS, He ce usnckea aeictene; bropoTo aBTOMaTUYHO Lie
-E02- CO/TbCBK MM HaK/IaHsIHe MO BPeMe Ha MOBAUIaHETo, We 6bae | [AeaKTUBMpa 3alLMTaTa c/ief, ABMKeHWe Ha3aj, 3a onpeaesieHo

[LOKN3ZBaH KOZ, 3a MPELLKa 1 ABUKEHNETO LLLe Crpe He3abaBHO. | PasCTosHME.

-TOPELLO- 3awumTa oT nperpsBaHe: HenpekbcHaTa paboTa noseye oT 2 W3ktoun 3axpaHBaHeTo 1 M3vakait 18 MMHYTU npean
MWHYTU 33/le/CTBa 3aLLyTa OT NperpsisaHe. ynoTpe6a.

W3Ktoum 3axpaHBaHETO, NPOBEPU OTHOBO U Ce YBEPU, Ye
-E10- MoTopHa aHOManHa 3almTa. BPb3KaTa MeXAy MOTOpa U C/lyLLasIKaTa € CUrypHa, CNes,
KOETO 51 BK/IK04M OTHOBO.

AKo ce 3aceye NpeToBapBaHe Mo BpeMe Ha IBUXeHne
Harope, Mo, MpeMaxHeTe BCUYKM TeXKM NpeaMeTH oT
-E12- 3awmTa oT NpeToBapBaHe. 6topoTo nNpeam Aa Bb306HOBUTE paboTaTa. AKO ce NosiBu
npeToBapBaHe Mo BpeMe Ha [IBIKEHUE HaZ0/1y, MPOCTO
HaTucHeTe abaro "Hapgony" 3a HynnpaHe.
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PEXXUM HA SALLUTA U PELLUEHUE
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UPOZORENJE HsM | | standing Memory |

© Molim te, RESETIRAJ stol prvi put.
o Molimo vas da osigurate da nijedan predmet (zidovi) ne ometa kretanje stola i da sve duljine kabela budu dovoljne za podesavanje visine stola.
o Sliedeci koraci mogu se postaviti prema osobnim preferencijama.

RESET

Dugo pritisnite ® dok radna povrsina ne dosegne najnizu poziciju.

Dugim pritiskom ® ponovno na 3 sekunde prikazat e se ,rES’, $to oznacava da je stol u nacinu

inicijalizacije. Stol e se spustiti na najniZi poloZaj, a zatim se lagano odbiti, dovrsavajuci resetiranje.

@ O|rES @@
PS. Ako je sustav abnormalan ili digitalni prikaz prikazuje ,rES’, pult treba inicijalizirati kao $to je gore
‘i\') napisano.

POSTAVKA VISINE MEMORIJE

51O @

D

AR RIRIE ®®

U ey d
N N
POSTAVKA SJEDECEG SJECANJA POSTAVKA STALNE MEMORLJE
Pritisni gore ili dolje da dosegnes Zeljenu visinu sjedenja. Dugo pritisnite Sjedeca Pritisni gore ili dolje da postignes Zeljenu visinu stajanja. Dugo pritisnite Standing
memorija da spremite trenutnu poziciju kao visinu sjedenja. Memory kako biste spremili trenutnu poziciju kao visinu stajanja.

POSTAVKE HSM NACINA RADA

UVOD U FUNKCIJU
@ @ @ @ Nakon omogucavanja, HSM ¢e uzrokovati da se stol podigne za 12 cm unutar 3

minute, uz pauzu od 2 minute. Zatim se stol spusti za 12 cm unutar 3 minute, opet
w napravi pauzu od 2 minute i ponovi ovaj ciklus.

(p

@O

@@

OMOGUCI HSM NACIN RADA ONEMOGUCI HSM NACIN RADA
Pritisnite HSM, pozadinsko osvjetljenje se aktivira u obrascu disanja, $to oznacava Metoda 1: Bez ikakve druge radnje, pozadinsko osvjetljenje ¢e se ugasiti nakon 4
da je HSM nacin aktiviran. sata. HSM nacin ¢e se automatski iskljuciti.

Metoda 2: Pritisnite bilo koju drugu tipku i pozadinsko osvjetljenje ce se ugasiti,
automatski prelaze¢i na HSM nacin rada.

NACIN ZASTITE | RJESENJE

KOD POGRESKE OPIS RJESENJE

Zastita od sudara: Ako stol dozivi vibracije, sudar ili naginjanje
-E02- tijekom procesa podizanja, bit ¢e prijavljen kod greske i kretanje
¢e odmah prestati.

Nije potrebna nikakva akcija; Stol ¢e automatski deaktivirati
zastitu nakon $to se pomakne unatrag odredenu udaljenost.

Zastita od pregrijavanja: Neprekidan rad duzi od 2 minute

-VRUCE- aktivira zastitu od pregrijavanja. Iskljucite napajanje i pri¢ekajte 18 minuta prije upotrebe.

-E10- Zastita od motorickih abnormalnosti. !skljuute napaja_nje,vpo_novr‘\o prov1er|Fe i uvjerite se da je Yfaza
izmedu motora i slusalice sigurna, zatim ga ponovno ukljucite.
Ako se tijekom pokreta prema gore otkrije preoptereéenje, mo-

E12- Zastita od preopterecena. limo uklonite sve teske predmete sa stola prije nastavka rada.

Ako dode do preopterecenja tijekom spustanja, jednostavno
dugo pritisnite 'Down' za resetiranje.
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NAVOD K OVLADACIMU PANELU
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POZOR

® Prosim, RESETUJTE stll hned napoprvé.
 Prosim, ujistéte se, Ze Zadné predméty (stény) nebudou rusit pohyb stolu a viechny délky kabel(i by mély byt dostate¢né pro nastaveni vysky stolu.
o Nasleduijici kroky Ize nastavit podle osobnich preferenci.

| Standing Memory |

HSM |

RESET

PS. Pokud je systém abnormalni nebo digitalni displej ukazuje ,rES’, musi byt pult inicializovan, jak je

uvedeno vyse.

NASTAVENI VYSKY PAMETI

ololcs[ofqle o] os[Oe|a

NASTAVENI STOJICi PAMETI
Stisknéte nahoru nebo dol, abyste dosahli pozadované vysky ve stoje. Diouhym
stiskem Standing Memory ulozZite aktudlni pozici jako vysku ve stoje.

NASTAVENI SEDICi PAMETI
Stisknéte nahoru nebo dol(, abyste dosahli pozadované vysky sezeni. Dlouhym
stiskem Paméti na sezeni ulozite aktualni pozici jako vysku sezeni.

NASTAVENI REZIMU HSM

UVOD DO FUNKCE

Po povoleni HSM zplsobi, Ze se stll zvedne o 12 cm béhem 3 minut, po 2
minutach pauza. Poté se stdl béhem 3 minut spusti o 12 cm, opét na 2 minuty

pauza a opakuje se tento cyklus.

@O

PROVOZ

@O

@ | @

VYPNOUT REZIM HSM

Metoda 1: Bez jakéhokoliv dalsiho zasahu se podsvicené svétlo po 4 hodinach
zhasne. Rezim HSM se automaticky vypne.

Metoda 2: Stisknéte jiné tlacitko a podsvicené svétlo zhasne a automaticky se
vypne do reZzimu HSM.

POVOLIT REZIM HSM
Stisknéte HSM, podsvicené svétlo se aktivuje v dychacim vzoru, coZ znamena, Ze
rezim HSM je aktivovan.

REZIM OCHRANY A RESENI

CHYBOVY KOD POPIS RESENI
PI’O"L'IkO|IZnI ochr?n?: FDkUd bEheT zvedan st’olu'zazwa vibrace, Neni potfeba zadna akce; Stl automaticky deaktivuje ochranu
-E02- kolize nebo naklanéni, bude nahlasen chybovy kod a pohyb se . e
v . po urcitém pohybu couvanim.
okamzité zastavi.
-HORKO- Ochrana proti prehrati: Nepfetrzity provoz defsinez 2 minuty | o, oive napsjeni a pockejte 18 minut pred pouzitim.
vyvolava ochranu proti prehrati.
E10- Ochrana proti motorickym abnormalnim. Odppjte napajeni, zkor:ntrolulte znqvu a ujistéte se, Ze je spojeni
mezi motorem a sluchatkem pevné, a pak ho znovu zapnite.
Pokud je pfi pohybu nahoru zjisténo pretiZeni, odstraiite
} . C o prosim v3echny tézké predméty ze stolu pred obnovenim
E12 Qchrana proti pretiZent. provozu. Pokud dojde k pretizeni pfi pohybu dold, jednoduse
dlouhym stiskem tlacitka 'Dold' resetujte.

§, Jan Nowak®
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INSTRUKTIONER TIL KONTROLPANELET

| Up | |Down|| Digital Display | | Sitting Memory |
| T T T
| | i |
®|©[015/0|@ | @
[ |

FORSIGTIGHED M| [Standing Memory |

 Venligst NULSTIL skrivebordet fgrste gang.
® Sgrg venligst for, at ingen genstande (vaegge) forstyrrer skrivebordets bevaegelse, og at alle kabellaengder skal vaere tilstraekkelige til at justere bordets hgjde.
 Fglgende trin kan fastsaettes efter personlig praeference.

NULSTIL

Tryk (O] laenge, indtil skrivebordet nar den laveste position.
Tryk O] laenge igen i 3 sekunder, og displayet viser ,rES’, hvilket indikerer, at skrivebordet er i

initialiseringstilstand. Skrivebordet bevaeger sig ned til sin laveste position og springer derefter let igen,

G‘) @ [ E 5 @ @ hvilket fuldender nulstillingen.

‘i\') PS. Hvis systemet er unormalt, eller den digitale skaerm viser ,rES/, skal skrivebordet initialiseres som
beskrevet ovenfor.

INDSTILLING FOR HUKOMMELSESH@JDE

mC it
®|O©|1510| Q| @ ®(|o|os|O|e|a
N N
SIDDENDE HUKOMMELSESINDSTILLING STAENDE HUKOMMELSESINDSTILLING
Tryk op eller ned for at na din gnskede siddehgjde. Tryk laenge pa Sitting Memory Tryk op eller ned for at na din gnskede staende hgjde. Tryk lzenge pa Standing
for at gemme den nuvaerende position som din siddehgjde. Memory for at gemme den nuvaerende position som din stahgjde.

HSM-TILSTANDSINDSTILLING

FUNKTIONSINTRODUKTION
@ @ @ @ Efter aktivering vil HSM fa skrivebordet til at haeve sig 12 cm inden for 3 minutter,

pause i 2 minutter. Derefter saenkes skrivebordet 12 cm inden for 3 minutter,
w pauser igen i 2 minutter og gentager denne cyklus

(p

DRIFT

@O

@@

AKTIVER HSM-TILSTAND DEAKTIVER HSM-TILSTAND
Tryk HSM, det baggrundsoplyste lys aktiveres i vejrtraekningsmgnster, hvilket Metode 1: Uden anden handling vil det bagbelyste lys slukkes efter 4 timer. HSM-
indikerer, at HSM-tilstanden er aktiveret. tilstand slukker automatisk.
Metode 2: Tryk pa en anden knap, og baggrundslyset vil slukke, og HSM-tilstand er
slukket.

BESKYTTELSESMODE OG LOSNING

FEJLKODE BESKRIVELSE LOSNING

Anti-kollisionsbeskyttelse: Hvis skrivebordet oplever vibratio-
-E02- ner, kollision eller haeldning under lgfteprocessen, vil der blive
rapporteret en fejlkode, og bevaegelsen stopper gjeblikkeligt.

Ingen handling er nadvendig; Skrivebordet deaktiverer automa-
tisk beskyttelsen efter at have kert baglaens en vis afstand.

Overophedningsbeskyttelse: Kontinuerlig drift i mere end 2

-VARM- minutter udlgser overophedningsbeskyttelse.

Afbryd strammen og vent i 18 minutter fgr brug.

Afbryd stremmen, tjek igen og serg for, at forbindelsen mellem

-E10- Motorisk unormal beskyttelse. motoren og handsaettet er sikker, og teend den sa igen.

Hvis der opdages overbelastning under opadgéende bevae-
gelse, bedes du flerne tunge genstande fra skrivebordet, for
-E12- Overbelastningsbeskyttelse. du genoptager driften. Hvis der opstar overbelastning under
nedadgéende bevaegelse, skal du blot laenge trykke 'Ned' for
at nulstille.
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JUHTPANEELI JUHISED

| Up | |Down|| Digital Display | | Sitting Memory |
| T T T
‘ | | i | ‘
®|®|0150|@| @

\u! i i i

T T T T
T T T
I I

HSM | | Standing Memory |

e Palun LAHTESTAGE laud esimesel korral.
e Palun veenduge, et Uikski ese (seinad) ei segaks laua liilkumist ning koik kaablite pikkused peaksid olema piisavad laua kérguse reguleerimiseks.
e Jargmised sammud saab méaérata vastavalt isiklikule eelistusele.

RESET

Pikalt vajuta ® kunilaud jouab madalaimale tasemele.
Vajuta @ uuesti 3 sekundit pikalt ja ekraan nditab ,rES’, mis naitab, et laud on initsialiseerimisreZiimis.

Laud liigub madalaimale asendile ja siis veidi tagasi, Idpetades taaskaivituse.

® | ©|rES @@
PS. Kui stisteem on ebanormaalne voi digitaalne ekraan naitab ,rES’, tuleb laud initsialiseerida nagu eespool
U kirjas.

MALUKORGUSE SEADISTUS

@O0 @O0 @

D

N N
ISTUVA MALU SEADISTUS SEISVA MALU SEADISTUS
Vajuta Ules voi alla, et jduda soovitud istumiskdrguseni. Pikalt vajuta Istumismalu, et Vajuta Ules voi alla, et jduda soovitud seismiskérguseni. Pikalt vajuta Standing
salvestada praegune asend istumiskorguseks. Memory, et salvestada praegune asukoht oma seismiskdrguseks.

HSM REZIIMI SEADISTUS

FUNKTSIOONI SISSEJUHATUS
@ @ @ @ Parast aktiveerimist tdstab HSM laua 12 cm vérra 3 minuti jooksul, pausile 2

minutiks. Seejarel langetab laud 3 minutiga 12 cm, peatab uuesti 2 minutiks ja

w kordab seda tsiiklit

TOOKORRALDUS

@O

@ | @

LUBA HSM-REZIIM HSM-REZIIMI KEELAMINE
Vajuta HSM, tagantvalgustatud tuli aktiveerub hingamismustris, mis naitab, et Meetod 1: llma muude meetmeteta kustub tagantvalgustus 4 tunni parast. HSM-
HSM-reziim on aktiveeritud. reziim lilitub automaatselt vilja.

Meetod 2: Vajuta ménda teist nuppu ja taustvalgustus kustub ning vaikimisi
ltlitatakse HSM-reZiim vilja.

KAITSEREZIIM JA LAHENDUS

VEAKOOD KIRJELDUS LAHENDUS

Kokkupdrkevastane kaitse: Kui laud kogeb tdstmise ajal
-E02- vibratsiooni, kokkupdrget voi kallutamist, teatatakse veakood ja
liikumine peatub koheselt.

Tegevust ei ole vaja; laud deaktiveerib kaitse automaatselt
parast teatud vahemaad tagurpidi liilkumist.

Ulekuumenemise kaitse: pidev t66 (ile 2 minuti kaivitab tileku-

-KUUM- umenemise Kaitse Katkesta vool ja oota 18 minutit enne kasutamist.
. Katkesta vool, kontrolli uuesti ja veendu, et Gihendus mootori ja
E10 Motoorne ebanormaalne kaitse. telefoni vahel on kindel, siis liilita see uuesti sisse.
Kui tllespoole liilkumisel tuvastatakse tilekoormus, palun
E12- Ulekoormuse Kaitse eemaldage laualt rasked esemed enne t66 jatkamist. Kui

allapoole liikumisel tekib tGlekoormus, vajuta lihtsalt pikalt 'Alla,
et lahtestada.
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© Ole hyva ja NOLLAA poyta ensimmaisella kerralla.
o Varmista, ettei mikaan esine (seind) hairitse pdydan liikett3, ja kaikkien kaapelien pituudet riittavat pdydan korkeuden saatéon.
o Seuraavat vaiheet voidaan asettaa henkilokohtaisen mieltymyksen mukaan.

NOLLAUS

paina © pitkdan, kunnes poyta saavuttaa alimman paikan.

Paina ® pitkaan uudelleen 3 sekunnin ajan, ja ndyttd nayttda ,rES’ mika osoittaa, ettd poyta on

aloitustilassa. Poyta siirtyy alimmalle asentolleen ja pomppaa hieman takaisin, jolloin nollaus loppuu.

® [ ©|rES @ | @
PS. Jos jarjestelma on epanormaali tai digitaalinen naytto nayttaa ,rES), poyta taytyy alustaa kuten ylla on
‘i\') kirjoitettu.

MUISTIKORKEUDEN ASETUS

51O @

D
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ISTUVAN MUISTIN ASETUS SEISOVAN MUISTIN ASETUS
Paina yl6s tai alas saavuttaaksesi haluamasi istumakorkeuden. Paina pitkaan Paina yls tai alas saavuttaaksesi haluamasi seisomakorkeuden. Paina pitkaan
Istumamuistia tallentaaksesi nykyisen asennon istumakorkeuteksi. Standing Memorya tallentaaksesi nykyisen asennon seisomakorkeuteksi.

HSM-TILAN ASETUS

TOIMINNON ESITTELY
@ @ @ @ Kun HSM on aktivoitu, HSM saa pdydan nostamaan 12 cm 3 minuutin sisélla ja

pysahtymaan kahdeksi minuutiksi. Sitten poyta laskee 12 cm kolmessa minuutissa,
w pysahtyy taas kahdeksi minuutiksi ja toistaa taman syklin

(p

TOIMINTA

@O

@@

OTA HSM-TILA KAYTTOON Menetelm3 1: liman muita toimenpiteit taustava valo sammuu neljin tunnin
Paina HSM, taustavalaistu valo aktivoituu hengityskuviossa, mika osoittaa, ettd kuluttua. HSM-tila kytkeytyy automaattisesti pois paalta.
HSM-tila aktivoituu. Menetelma 2: Paina mitd tahansa muuta nappia, ja taustavalaistu valo sammuu,

oletuksena HSM-tila pois paalta.
POISTA HSM-TILA KAYTOSTA

VIRHEKOODI KUVAUS RATKAISU
Tormayssuoja: Jos poyta kokee tarinaa, tormaysta tai kallistu- Toimenpiteita ei tarvita; Poyta poistaa suojauksen automa-
-E02- mista noston aikana, virhekoodi ilmoitetaan ja liike pyséhtyy attisesti kdytosta, kun se liikkuu peruutussuuntaisesti tietyn
valittomasti. matkan ajan.
-KUUMA- Yllkugmene‘mlsen suojaus: Ja}tkuva toiminta yli 2 minuuttia Katkaise virta ja odota 18 minuuttia ennen kayttoa.
laukaisee ylikuumenemissuojan.
Katkaise virta, tarkista uudelleen ja varmista, ettd moottorin
-E10- Motorinen poikkeavuussuojaus. ja puhelimen vélinen yhteys on kunnossa, ja kdynnista se
uudelleen.
Jos ylospaéin liikkkuessa havaitaan ylikuormitus, poista kaikki
" . . raskaat esineet poydalta ennen kuin jatkat toimintaa. Jos
-E12- Ylikuormitussuojaus. e " N N IR
alaspain liikkuessa tapahtuu ylikuormitus, paina vain pitkaan
‘Alas' nollataksesi sen.
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o Mapakalw EMANADOPA 1o ypapeio v mpwm @opd.
© BeBawwBeite OtL kavéva avTikeipevo (toixo) dev Ba Slakddel v kivnom Tou yYpageiou kat 6Tt OAa Ta K KAAWSIWV TTPETEL VA EMAPKOUV yia Tn pUBLON Tou UPoug Tou Ypageiou.
o Tl MAPAKATW BALATA WITOPOUV VA PUBLGTOUV GUUPWVA UE TIG TIPOCWITIKES TIPOTILNTELG,

ENANA®OPA

MamoTe mapatetapéva to ® HEXPL N ETLPAVELD EPYACIAG VA PTACEL TN XAUNAOTEPT Béom.

Matote napatetapéva To ® Eava yla 3 deutepdlerntta kat oty 006vn Ba eppavioTei n évdeldn rES,

untodelkvlovTag OTL To Ypa@eio Bpioketal oe Aettoupyia ipoetopacias. To ypapeio Oa petakwnOel pog
G‘) @ [ E 5 @ @ TA KATW 0T XapnAdtepn B€om Tou Kat 0T cuVvEXela Ba avammdnoel EAa@pws, OAOKANPWVOVTAG TV
=M= EMAVAPOPA.
"
U YT. EQv 0 oUotnua dev gival QUOLOAOYIKO T 1 Wn@Laky) 006vn gppavilel «rES», To ypapeio mpérnel va

apXLKOTIONOEl OTIWG YPAPTNKE apaAnavw.

PYOMIZH YWOYXZ MNHMHX
@ Q@ SN ROR R @ || @
N N
PYOMIZH MNHMHZ KAOIZTHX OEZHX PYOMIZH MONIMHX MNHMHZX
Matote Mavw 1 Katw yla va @tacete oto embuunto uog kabiopartog. Mathote  Matiote MNavw 1) Katw yia va @tdoste oto embupuntd OPog opblag otaonc.
napateTauéva to Sitting Memory yla va aroBnkeVoeTe TNV Tpéxovoa BEom wg Mamote napatetapéva to Standing Memory yla va amoOnkeUoeTe TV TpExouoa
uYog kabiopatog. B6¢om wg LYog BpOlag oTdong.

PYOMIZH AEITOYPIIAZ HSM

EIZAIQrH AEITOYPTIAX
@ @ @ @ Metd v evepyormoinon, to HSM B6a kavel to ypageio va onkwOei 12 cm péoa oe

3 \enTq, va KAveL Tavon yla 2 AEMTA. XTn CUVEXELT, TO Ypaweio Ba xapmAwoet 12

w cm péoa o 3 Aemtd, Ba otapatoel Eava yia 2 Aemtd kat Oa emavalaBel autov
ToV KUKAO.

AEITOYPTIA

@O

ENEPIOMOIHZH AEITOYPTIAX HSM AMNENEPTOMOIHZITE TH AEITOYPIIA HSM
Matote HSM, 10 (wq pe omiaBlo pwTIoUO eVEPYOTTOLEiTAL OE MOTiBO avanvong, M¢€B0&0g 1: Xwpig kapia GAAN eVEPYELD, TO PWG HE OTioBlo wTIoUd Ba oproeL
unodelkvuovtag otL n Aettoupyia HSM eivat evepyormoumuévn. peTa and 4 wpes. H Aettoupyia HSM Ba anevepyormowmnOei autopara.

MéBobdog 2: Matrote 0molodnote AANO KOUUTTE Kat N Auxvia pe onioBlo gwTiopo
Ba ofnioeL, pe posrhoyn ) Aettoupyia HSM anevepyormompévn.

AEITOYPTIATIPOZTAZIAZ & AYZH

KQAIKOX ZpAAMATOX MEPIFPAGH AYZH

MpooTtaoia katd ™G ouykpouong: EGv to ypageio

APOUGIAGEL KpABAGLOLG, GUYKPOUGT T KA KAT& Aev anawteital kapia evépyela. To ypageio Oa

-E02- ™ BlaBKacia avOUWoNS, 8a aVapEPBEL £vac KWBIKOE ansvspyonomasl autépata TT"|V rrpoc'rracla a@oU PETaKVN Ol
. . . , UE TNV OTTILOBEV YL HLaL OPLOUEVT) ATTOCTAOT).
O@ANUATOG Kal 1 Kivor Ba oTapamogt apEow .
Mpootaoia anoé unepBéppavon: H ouvexrig Aettoupyia yla . , . , .
-KAYTO- TEPLOOATEPO ATO 2 AETTTA EVEPYOTIOLEL TNV TipoaTacia and ATtOGUVBETTE TO PEGHQL KA TEpULEVETe 18 AerTd mpy and

unepOéppavan. xenen.

AnoouvséaTe To pelpa, eAEYETE ava Kal BePaiwBdeite OtL
-E10- Mn @uacloloyikn poatacia Kvntpa. 1 oUvdeon HETAEL TOU KIVNTNPA KAl TOU AKOUCTIKOU givat
QATPANNG KL, 0T CUVEXELA, EVEPYOTIONOTE TO §avd.

Edv evtomoTel unep@OpTWon KAt Ty avosdikn kivnon,
APALPETTE TUXOV BapLd AVTIKEIPEVA ATTO TO YPAPELO TPV
-E12- Mpootaoia unepPOPTWONG. oguveyioete T Aettoupyia. EGv mapouaotaotel unteppoptwon
KATd ™V Kivnon mpog ta KATw, aTAWG NATHOTE MAPATETANEVA
T0 «Kdtw» yla emavagopd.
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© Pirma karta i$ naujo nustatykite stala.
o |sitikinkite, kad jokie daiktai (sienos) netrukdys stalo judéjimui, o visy kabeliy ilgiy turi pakakti stalo auksciui reguliuoti.
o Siuos veiksmus galima nustatyti pagal asmeninius pageidavimus.

ATSTATYTI

ligai paspauskite ® kol darbalaukis pasieks zemiausig padét;.

Dar karta ilgai paspauskite @ 3 sekundes, o ekrane bus rodoma ,rES”, nurodanti, kad stalas veikia

inicijavimo reZimu. Stalas pasislinks Zemyn j Zemiausia padétj ir Siek tiek atsiSoks, uzbaigdamas atstatyma.

@ O|rES @@
PS. Jei sistema yra nenormali arba skaitmeniniame ekrane rodoma ,rES”, stalg reikia inicijuoti, kaip parasyta
‘i\') auksciau.

ATMINTIES AUKSCIO NUSTATYMAS

51O @

D

AR RIRIE ®®
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SEDEJIMO ATMINTIES NUSTATYMAS STOVINCIOS ATMINTIES NUSTATYMAS
Paspauskite aukstyn arba Zemyn, kad pasiektuméte norima sédéjimo aukst;. llgai Paspauskite aukstyn arba Zemyn, kad pasiektuméte norima stovéjimo aukst;. ligai
paspauskite sédéjimo atmintj, kad iSsaugotuméte esama padétj kaip sédéjimo paspauskite stovincig atmintj, kad iSsaugotuméte dabartine padétj kaip stovéjimo
aukstj. aukstj.

HSM REZIMO NUSTATYMAS

FUNKCLIOS JVADAS
@ @ @ @ Jjungus, HSM per 3 minutes pakels stalg 12 cm, pristabdys 2 minutes. Tada stalas

per 3 minutes nusileis 12 cm, vél pristabdys 2 minutes ir pakartokite $j cikla.

(p

VEIKIMAS

@O

@@

IGALINTI HSM REZIMA ISJUNGTI HSM REZIMA
Paspauskite HSM, ap3viesta lemputé jsijungia kvépavimo rezimu, nurodydama, kad 1 badas: Be jokiy kity veiksmuy, apsviesta lemputé uZges po 4 valandy. HSM reZimas
jjungtas HSM reZimas. automatiskai issijungs.

2 bldas: paspauskite bet kurj kitg mygtuka ir apsviesta lemputé uzges, numatytasis
HSM rezimas isjungtas.

APSAUGOS REZIMAS IR SPRENDIMAS

KLAIDOS KODAS APIBUDINIMAS SPRENDIMAS

Apsauga nuo susidarimo: jei kélimo metu stalas patiria vibracija,
-E02- susidlrima ar pasvirima, bus pranestas klaidos kodas ir judéji-
mas nedelsiant sustos.

Jokiy veiksmy nereikia; Stalas automatiskai isjungs apsauga, kai
tam tikra atstuma pajudés atbuline eiga.

Apsauga nuo perkaitimo: nepertraukiamas veikimas ilgiau nei 2

-KARSTA- " . L Prie$ naudodami atjunkite maitinima ir palaukite 18 minuciu.
minutes suaktyvina apsauga nuo perkaitimo.
-E10- Nenormali variklio apsauga. At]l.m!('t? malhplr‘rwa, dgr karta papkrmklt'? |r_15|h!<|nk|te, kad
variklio ir ragelio jungtis yra saugi, tada vél jjunkite.
Jei judant aukstyn aptinkama perkrova, pries tesdami darba
nuimkite nuo stalo visus sunkius daiktus. Jei judant Zemyn
-E12- Apsauga nuo perkrovos.

jvyksta perkrova, tiesiog ilgai paspauskite "Zemyn", kad nusta-
tytuméte i$ naujo.

s Jan Nowak® 24 MODEL: ELLIS 1200 / 1400 / 1600



AYA VADIBAS PANELA INSTRUKCLIA

| Up | |Down|| Digital Display | | Sitting Memory |
| T T T
‘ | | i | ‘
®|®|0150|@| @

\u! i i i

T T T T
T T T
I I

PIESARDZIBA HsM | | standing Memory |

o Ldzu, atiestatiet galdu pirmaja reizé.
e LGdzu, parliecinieties, ka nekadi priek$meti (sienas) nepartrauc galda kustibu, un visiem kabelu garumiem jabut pietiekamiem galda augstuma regulésanai.
o Talak noraditas darbibas var iestatit atbilstosi personigajam vélmém.

ATIESTATIT

ligi nospiediet ® lidz darbvirsma sasniedz zemako poziciju.

Velreiz ilgi nospiediet ® 3 sekundes, un displeja paradisies ,rES”, noradot, ka galds ir inicializacijas

reZima. Galds parvietosies uz zemako poziciju un péc tam nedaudz atgriezisies, pabeidzot atiestatisanu.

@|O|rE5| 0 @ || ®

PS. Ja sistéma ir nenormala vai digitalais displejs rada ,rES", galds ir jainicializé, ka rakstits ieprieks.

ATMINAS AUGSTUMA IESTATIJUMS

D

@O0 @O0 @

N N
SEDOSAS ATMINAS IESTATIJUMS STAVOSAS ATMINAS IESTATIJUMS
Nospiediet uz augsu vai uz leju, lai sasniegtu vélamo sédésanas augstumu. llgi Nospiediet uz augsu vai uz leju, lai sasniegtu vélamo stavésanas augstumu. ligi
nospiediet sédvietas atminu, lai saglabatu pasreizéjo poziciju ka sédésanas nospiediet Standing Memory, lai saglabatu pasreizéjo poziciju ka stavésanas
augstumu. augstumu.

HSM REZIMA IESTATIJUMS

FUNKCIJAS IEVADS
@ @ @ @ Péc iespéjosanas HSM liks galdam pacelties par 12 cm 3 minasu laika, pauzéjiet

2 minates. Péc tam galds 3 minGsu laika nolaidisies par 12 cm, vélreiz pauzéjot 2

w mindtes, un atkartojiet 3o ciklu.

DARBIBA

@O

@ | @

IESPEJOT HSM REZIMU ATSPEJOT HSM REZIMU
Nospiediet HSM, apgaismojums aktivizéjas elposanas reZima, noradot, ka HSM 1. metode: Bez jebkadam citam darbibam apgaismota gaisma nodziest péc 4
rezims ir aktivizéts. stundam. HSM reZims automatiski izslégsies.

2. metode: nospiediet jebkuru citu pogu, un apgaismojums nodziest, nokluséjuma
rezima HSM reZims ir izslégts.

AIZSARDZIBAS REZIMS UN RISINAJUMS

KLUDAS KODS APRAKSTS RISINAJUMS
Aizsardziba pret sadursmém: Ja pacel$anas procesa laika galds Nekadas darbibas nav nepieciesamas; Rakstamgalds automa-
-E02- piedzivo vibraciju, sadursmi vai slipumu, tiks zinots par kladas tiski deaktivizés aizsardzibu péc parvietosanas atpakalgaita
kodu, un kustiba nekavéjoties apstasies. noteikta attaluma.

Aizsardziba pret parkarsanu: nepartraukta darbiba ilgak par 2

-KARSTS- PP i - - Atvienojiet stravu un pagaidiet 18 minates pirms lietosanas.
minatém izraisa aizsardzibu pret parkarsanu.
Atvienojiet stravu, vélreiz parbaudiet un parliecinieties, ka
-E10- Motora patologiska aizsardziba. savienojums starp motoru un klausuli ir dross, péc tam atkal
ieslédziet to.
Ja kustibas laika tiek konstatéta parslodze, pirms darbibas at-
E12- Aizsardziba pret parslodzi. saksanas, ladzu, nonemiet no galda visus smagos priekSmetus.

Ja lejupverstas kustibas laika rodas parslodze, vienkarsi ilgi
nospiediet "Down", lai atiestatitu.
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o Jekk joghgbok IRRESETTJA d-deska fl-ewwel darba.
o Jekk joghgbok kun zgur li I-ebda oggett (hitan) ma jinterrompi I-moviment tad-desk, u li t-tul kollu tal-kejbil ghandu jkun bizzejjed ghall-aggustament tal-gholi tad-desk.
o |I-passi li gejjin jistghu jigu stabbiliti skont il-preferenza personali.

RESET

Aghfas pressjoni twila fug ® sakemm id-desktop jilhaq il-pozizzjoni I-iktar baxxa.
Aghti pressjoni twila fug ® ghal 3 sekondi, u d-displej juri ,rES’, li jindika li d-desk tinsab f'modalita ta’
inizjalizzazzjoni. Il-mejda tinzel ghall-pozizzjoni |-iktar baxxa taghha u mbaghad terga’ tibga’ tilga’ ftit u tlesti

@ @ - E 5 @ @ r-reset.

‘i\') PS. Jekk is-sistema hija anormali jew id-displej digitali juri ,rES', id-deska trid tigi inizjalizzata kif miktub

hawn fug.

ISSETTJAR TAL-GHOLI TAL-MEMORJA

mC it
@O0 @O o0
N N
ISSETTJAR TA' MEMORJA BILQIEGHDA ISSETTJAR TA’' MEMORJA WIEQFA
Aghfas Up jew Down biex tilhaq I-gholi li tixtieq bilgieghda. Aghfas Sitting Memory Aghfas il fuqg jew |l isfel biex tilhaq I-gholi li tista’ tixtieq. Aghfas Standing Memory
fit-tul biex issalva |-pozizzjoni attwali bhala I-gholi bilgieghda tieghek. twil biex issalva I-pozizzjoni attwali bhala I-gholi tieghek li ged jieqgaf.

ISSETTJAR TAL-MODALITA HSM

INTRODUZZJONI TAL-FUNZJONI
@ @ @ @ Wara |-attivazzjoni, HSM jikkawza li I-mejda titla’ 12 cm fi Zzmien 3 minuti, u tieqaf

ghal 2 minuti. Imbaghad, id-deska tinzel 12 cm fi Zmien 3 minuti, tieqaf ghal 2
w minuti mill-gdid, u terga’ tirrepeti dan i¢-¢iklu.

(p

OPERAZZJONI

@O

@@

ATTIVA L-MODALITA HSM DIZATTIVA L-MODALITA HSM
Aghfas HSM, id-dawl ta’ wara jattiva f'mudell ta’ nifs, jindika li I-modalita HSM hija Metodu 1: Bla azzjoni ohra, id-dawl b'dawl ta’ wara jitfi wara 4 sighat. ll-modalita
attivata. HSM se tixghel awtomatikament.

Metodu 2: Aghfas kwalunkwe buttuna ohra, u d-dawl b'dawl ta’ wara jitfi u jitfi fug
il-modalita HSM mitfija.

MODALITA TA’ PROTEZZJONI U SOLUZZJONI

KODICI TA' ZBALL DESKRIZZJONI SOLUZZJONI

Protezzjoni kontra |-kollizjoni: Jekk id-deska tesperjenza vibra-
-E02- zzjoni, kollizjoni, jew inklinazzjoni waqt il-process ta' tlift, jigi
rrappurtat kodici ta' zball, u I-moviment jiegaf immedjatament.

M'hemmx bzonn ta' azzjoni; Id-desk awtomatikament tiddizat-
tiva |-protezzjoni wara li ticcaglaq lura ghal certu distanza.

Protezzjoni kontra shana zejda: Operazzjoni kontinwa ghal

~SHUN- aktar minn 2 minuti tattiva protezzjoni kontra shana zejda. Hallil-energija u stenna 18-il minuta qabel tuza.

1zzaqqaf |-energija, erga’ céekkja u tizgura li I-konnessjoni
-E10- Protezzjoni Anormali tal-Mutur. bejn il-mutur u I-handset hija sigura, imbaghad terga' tixghelu

|-energija.

Jekk jigi skopert overload waqgt moviment ‘il fuq, jekk joghgbok
E12- Protezzjoni ta’ Overload. nehhi kwalunkwe oggett tqil mid-desk gabel terga' tibda

|-operazzjoni. Jekk isehh overload waqt moviment 'l isfel, sem-
plicement aghfas 'Down' ghal zmien twil biex terga' tissettja.
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ATENCAO

 Por favor, REINICIA a secretéria a primeira.

HSM |

| Standing Memory |

o Por favor, certifique-se de que nenhum objeto (parede) vai interromper o movimento da secretaria, e que todos os comprimentos dos cabos devem ser suficientes para ajustar a altura da secretaria.
o Os seguintes passos podem ser definidos de acordo com a preferéncia pessoal.

RESET

Pressiona ® por muito tempo até o ambiente de trabalho atingir a posi¢do mais baixa.

Pressionar @ novamente durante 3 segundos e o ecrd mostrara ,rES, indicando que a secretaria

completando o reset.

CONFIGURAGCAO DE MEMORIA SENTADA

Pressione Cima ou Baixo para atingir a altura desejada para se sentar. Pressiona
longamente Memoria Sentada para guardar a posicao atual como a tua altura

sentada.

estd em modo de inicializagdo. A secretéria desce até a posicdo mais baixa e depois recua ligeiramente,

PS. Se o sistema for anormal ou o ecra digital mostrar ,rES’, a secretaria precisa de ser inicializada conforme

escrito acima

D

\ 7,
7\

N

CONFIGURAGAO DE MEMORIA PERMANENTE

Pressione Cima ou Baixo para atingir a altura desejada em pé. Carrega longamente
em Meméria de Pé para guardar a posicdo atual como a tua altura de pé.

DEFINICAO DE MODO HSM

@O

OPERAGAO

@O

ATIVAR O MODO HSM

Pressione HSM, a luz retroiluminada ativa-se no padrao de respiragao, indicando

que o modo HSM est3 ativado.

MODO DE PROTECAO E SOLUCAO

INTRODUCAO A FUNCAO

Ap0s ativar, o HSM fard com que a secretéria se eleve 12 cm em 3 minutos,

fazendo uma pausa de 2 minutos. Depois, a secretéria desce 12 cm em 3 minutos,
pausa novamente durante 2 minutos, e repete este ciclo.

(p

DESATIVAR O MODO HSM

Método 1: Sem qualquer outra acio, a luz retroiluminada apaga-se apds 4 horas. O

modo HSM desliga-se automaticamente.
Método 2: Carrega em qualquer outro botéo e a luz retroiluminada apaga-se,
passando por defeito ao modo HSM desligado.

CODIGO DE ERRO DESCRIGAO SOLUCAO
Protecdo Anti-colisio: Se a mesa experienciar vibragao, colisao Nao é necessaria qualquer acdo; A secretaria desativa auto-
-E02- ou inclinagio durante o processo de elevagéo, sera reportado maticamente a protecdo depois de se mover em marcha-atras
um cédigo de erro e 0 movimento parara imediatamente. durante uma certa distancia.
Protecdo contra sobreaquecimento: Funcionamento continuo
-QUENTE- por mais de 2 minutos desencadeia protecio contra sobreaqu- Desligue a alimentacdo e espere 18 minutos antes de usar.
ecimento.
Desligue a energia, verifique novamente e certifique-se de que
-E10- Protecdo Motora Anormal. a ligagao entre o motor e o auscultador esta segura, depois
volte-o a ligar.
Se for detetada uma sobrecarga durante o movimento
ascendente, por favor remova quaisquer objetos pesados da
-E12- Protecdo contra sobrecarga. secretdria antes de retomar a operacao. Se ocorrer uma sobre-

carga durante o movimento descendente, basta pressionar
longamente 'Down' para reiniciar.

§, Jan Nowak®
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INSTRUCTIUNI ALE PANOULUI DE CONTROL

| Up | |Down|| Digital Display | | Sitting Memory |
| T T T
‘ | | i | ‘
®|©[015/0|@ | @
[ |

HSM | | Standing Memory |

© Va rugam sa RESETATI biroul de la inceput.
© V3 rugam sa va asigurati ca niciun obiect (pereti) nu va intrerupe miscarea biroului si ca toate lungimile cablurilor ar trebui sa fie suficiente pentru ajustarea inaltimii biroului.
o Pasii urmatori pot fi stabiliti in functie de preferintele personale.

RESETARE

Apasa mult C) pana cand desktopul ajunge la cea mai joasa pozitie.
Apasati din nou C) timp de 3 secunde, iar afisajul va arata ,rES’, indicand ca biroul este in modul de

initializare. Biroul se va deplasa in pozitia cea mai joasa si apoi va reveni usor, completand resetarea.

® [ ©|rES @ | @
PS. Daca sistemul este anormal sau afisajul digital afiseaza ,rES”, biroul trebuie initializat asa cum este scris
‘i\') mai sus.

SETAREA iNALTIMII MEMORIEI

D

51O @

AR RIRIE ®®

'—' ey d
N N
SETAREA MEMORIEI DE STAT JOS SETAREA MEMORIEI PERMANENTE
Apasa Sus sau Jos pentru a atinge inaltimea dorita de sezut. Apasa prelungit Sitting Apasa Sus sau Jos pentru a atinge inaltimea doritd in picioare. Apasa lung Standing
Memory pentru a salva pozitia curentd ca inaltime a sezutului. Memory pentru a salva pozitia curenta ca indltime in picioare.

SETAREA MODULUI HSM

INTRODUCERE iN FUNCTIE
@ @ @ @ Dupd activare, HSM va face ca biroul sa se ridice cu 12 cm in 3 minute, iar o pauza

de 2 minute. Apoi, biroul coboara cu 12 cm in 3 minute, face o pauza de 2 minute si

w repet3 acest ciclu.

FUNCTIONARE

@O

@@

ACTIVEAZA MODUL HSM DEZACTIVEAZA MODUL HSM
Apasati HSM, lumina iluminata din spate se activeaza in ritmul de respiratie, Metoda 1: Fara alte actiuni, lumina din spate se stinge dupa 4 ore. Modul HSM se
indicand cd modul HSM este activat. va opri automat.

Metoda 2: Apasa orice alt buton si lumina iluminata din spate se va stinge, trecand
implicit pe modul HSM oprit.

MOD DE PROTECTIE $I SOLUTIE

COD DE EROARE DESCRIERE SOLUTIE
Protectie anti-coliziune: Daca biroul experimenteaza vibratii, Nu este necesara nicio actiune; Biroul dezactiveaza automat
-E02- coliziuni sau inclinari in timpul ridicarii, va fi raportat un cod de protectia dupa ce se misca cu spatele pentru o anumita
eroare, iar miscarea se va opri imediat. distanta.

Protectie impotriva suprainclzirii: Functionarea continud mai - . < . N
. P P . Deconecteazd alimentarea si asteapta 18 minute fnainte de

-FIERBINTE- mult de 2 minute declanseaza protectia impotriva supraincal- utilizare
Zirii.

Deconecteaz alimentarea, verifica din nou si asigura-te ca

-E10- Protectie anormala motorie. conexiunea dintre motor si telefon este sigura, apoi porneste-|
din nou.
Daca se detecteaza o suprasarcind in timpul miscarii in sus, va
rugdm sa indepartati orice obiecte grele de pe birou inainte de

-E12- Protectie impotriva suprasarcinii. a relua functionarea. Dacd apare o suprasarcind in timpul unei
miscdri descendente, pur si simplu apasd lung "Down" pentru
areseta.
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POKYNY K OVLADACIEMU PANELU

| Up | |Down|| Digital Display | | Sitting Memory |
| T T T
‘ | | i | ‘
®|®|0150|@| @

\u! i
T T
T T
I

UPOZORNENIE HsM | | standing Memory |

® Prosim, RESETUJTE st6l hned' na prvykrat.
o Prosim, uistite sa, Ze Ziadne predmety (steny) nebud rusit pohyb stola a vietky dizky kablov by mali byt dostato¢né na nastavenie vysky stola.
o Nasledujuce kroky si méZete nastavit podla osobnych preferencii.

RESET

Dlhé stlacenie ® kym pracovna plocha nedosiahne najnizsiu polohu.

Dlhym stlacenim ® opat na 3 sekundy sa zobrazi ,rES’, ¢o znamend, Ze stdl je v rezime inicializacie. Stol

sa posunie do najnizsej polohy a potom sa mierne odrazi, ¢im sa dokonci reset.

® | ©|rES @@
PS. Ak je systém abnormalny alebo digitalny displej ukazuje ,rES’, pult musi byt inicializovany, ako je
U uvedené vyssie.

NASTAVENIE VYSKY PAMATE

@O0 @O0 @

D

N N
NASTAVENIE SEDIACEJ PAMATE NASTAVENIE STOJACEJ PAMATE
Stlaéte hore alebo dole, aby ste dosiahli poZadovanu vysku sedenia. DIhym Stlacte hore alebo dole, aby ste dosiahli pozadovanu vysku v postoji. Dlhym
stla¢enim Pamati na sedenie si uloZite aktualnu polohu ako svoju vysku sedenia stlacenim Standing Memory uloZite aktudlnu polohu ako svoju vysku v stoji.

NASTAVENIE REZIMU HSM

UVOD DO FUNKCIE
@ @ @ @ Po zapnuti HSM spésobi, Ze stél sa zdvihne o 12 cm do 3 minut, pauza na 2 mindty.

Potom sa stdl znizi o0 12 cm do 3 minut, opat sa na 2 minuty zastavi a tento cyklus

w sa opakuje.

PREVADZKA

@O

@ | @

POVOLIT REZIM HSM VYPNUT REZIM HSM
Stlate HSM, podsvietené svetlo sa aktivuje podla vzoru dychania, ¢o znamen3, ze Metdda 1: Bez akejkolvek dal3ej akcie sa podsvietené svetlo po 4 hodinach zhasne.
rezim HSM je aktivovany. ReZim HSM sa automaticky vypne.

Metdda 2: Stlacte akékolvek iné tlacdidlo a podsvietenie zhasne, pricom sa
predvolene vypne reZzim HSM.

REZIM OCHRANY A RIESENIE

CHYBOVY KOD POPIS RIESENIE

Ochrana proti kolizii: Ak stol pocas zdvihania zazije vibracie,
-E02- koliziu alebo naklonenie, nahlasi sa chybovy kéd a pohyb sa
okamtzite zastavi.

Nie je potrebna Ziadna akcia; Stél automaticky deaktivuje
ochranu po pohybe ctvajiceho na ur¢itd vzdialenost.

Ochrana pred prehrievanim: Nepretrzita prevadzka dlhsia ako 2

-HORUCE- minuty vyvolava ochranu proti prehrievaniu. Odpojte napdjanie a pockajte 18 minut pred pouzitim.

-E10- Ochrana proti motorickym abnormalnostiam. Odpo;te napajanie, s,kontroIUJt‘e znovala uistite s2, zeuspojen!e
medzi motorom a slichadlom je pevné, potom ho opét zapnite.
Ak sa pocas pohybu nahor zisti pretazenie, odstrarite z stola

E12- Ochrana proti pretaZeniu. vietky tazké predmety pred obnovenim prevadzky. Ak dojde

k pretazeniu po¢as pohybu smerom nadol, jednoducho dlhym
stlacenim tlacidla 'Dole' sa resetuije.
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NAVODILA ZA NADZORNO PLOSCO

L |
T

|Down|| Digital Display |
T

| Sitting Memory |
T

)

'
® 015 @

@

OPOZORILO

® Prosim, PONASTAVI mizo prvic.

HSM |

| Standing Memory |

® Prosimo, poskrbite, da noben predmet (stene) ne moti gibanja mize in da naj bodo vse dolzine kablov dovolj dobre za nastavitev visine mize.
o Naslednje korake lahko nastavite glede na osebne preference

RESET

Dolgo pritisni ® dokler namizje ne doseze najnizjega poloZaja.

Ponovno pritisnite ® 22 3 sekunde in zaslon bo prikazal ,rES’, kar pomeni, da je miza v nacinu

zakljucila.

NASTAVITEV VISINE POMNILNIKA

@

C3
.
(]

O]

@

N

NASTAVITEV SEDECEGA SPOMINA

Pritisni gor ali dol, da doseZes Zeleno visino sedenja. Dolgo pritisnite Sitting
Memory, da shranite trenutni poloZaj kot visino sedenja.

zgoraj.

PS. Ce je sistem nenavaden ali digitalni zaslon prikazuje ,rES’, je treba mizo inicializirati, kot je zapisano

@O

3
Y

@

D
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NASTAVITEV STOJECEGA SPOMINA

Pritisni gor ali dol, da dosezZes Zeleno visino v stoje¢em poloZaju. Dolgo pritisnite

Standing Memory, da shranite trenutni poloZaj kot viSino stojecega.

NASTAVITVE NACINA HSM

@O

OBRATOVANJE

@O

@@

OMOGOCITE NACIN HSM

PRITISNITE HSM, OSVETLITEV SE AKTIVIRAV VZORCU DIHANJA, KAR POMENI,

DA JE NACIN HSM VKLOPLJEN

NACIN ZASCITE IN RESITEV

KODA NAPAKE

UVOD V FUNKCIJO

Po omogocevanju HSM povzroci, da se miza dvigne za 12 cm v 3 minutah, nato pa

se za 2 minuti ustavi. Nato se miza spusti za 12 cm v 3 minutah, spet naredi pavzo
za 2 minuti in ponovi ta cikel.

(p

ONEMOGOCI NACIN HSM

Metoda 1: Brez kakrsnekoli
nacin se samodejno izklopi.

druge akcije bo osvetljena lu¢ ugasnila po 4 urah. HSM

Metoda 2: Pritisni katerikoli drug gumb in osvetlitev ozadja se ugasne, privzeto pa

se izklopi nacin HSM.

OPIS

RESITEV

Protitrkovna zai¢ita: Ce miza med dvigovanjem doZivi vibracije, . " . . . -
o - o S A Ni potrebna nobena akcija; Miza samodejno deaktivira zascito,
-E02- tréenje ali nagibanje, bo prijavljena napaka in gibanje se takoj 9 N . N
ustavi Ce se premika vzvratno dolo¢eno razdaljo.
-VROCE- Za}satfa prquprewgvr_evanJem: Nepreklryeno delovanje vec kot 2 Odklopi napajanje in pocakaj 18 minut pred uporabo.
minuti sprozi zas€ito pred pregrevanjem.
Odklopite napajanje, ponovno preverite in se prepricajte, da
-E10- Motori¢na zascita. je povezava med motorjem in slusalko varna, nato ga ponovno
vklopite.
Ce je med gibanjem navzgor zaznana preobremenitev, prosimo,
E12- Zaséita pred preobremenitvijo. odstr'fmlte vse tfezke predmete z mize, predenAnadAaIJUJete z de-
lovanjem. Ce pride do preobremenitve med gibanjem navzdol,
preprosto dolgo pritisnite 'Down' za ponastavitev.
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INSTRUKTIONER FOR KONTROLLPANELEN

|Down|| Digital Display |
T

| Sitting Memory |
T

L |
T

o,

ORHE @

\u!
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FORSIKTIGHET

o Var snll och ATERSTALL skrivbordet forsta géngen.
o Se till att inga foremal (vaggar) stor skrivbordets rérelse, och alla kabellangder ska vara tillrdckliga for att justera bordets hojd.
o Foljande steg kan stéllas in efter personlig preferens.

T
1

HSM |

| Standing Memory |

Tryck lange pa ® tills skrivbordet nar lagsta

RESET

position.

Tryck ® lange igen i 3 sekunder, och displayen visar ,rES’, vilket indikerar att skrivbordet &r i

rES

fullbordar aterstallningen.

INSTALLNING FOR MINNESHOJD

@|®|075|10

@
-N=

@

N

SITTANDE MINNESINSTALLNING

Tryck upp eller ner for att na 6nskad sitth6jd. Tryck lange pa Sittminne for att spara

den aktuella positionen som din sitthdjd.

ovan.

initialiseringslage. Skrivbordet flyttas ner till sin lagsta position och studsar sedan lite tillbaka, vilket

PS. Om systemet &r onormalt eller om den digitala displayen visar ,rES’ maste skrivbordet initieras som

@O

D

O|@

\ 7,
7\

STAENDE MINNESINSTALLNING

Tryck upp eller ner f6r att na 6nskad staende hojd. Tryck lange pa Standing Memory

for att spara den aktuella positionen som din staende hgjd.

HSM-LAGESINSTALLNING

DRIFT

@O

@

@

AKTIVERA HSM-LAGE

Tryck pa HSM, den bakgrundsbelysta lampan aktiveras i andningsmonster, vilket

indikerar att HSM-laget ar aktiverat.

FUNKTIONSINTRODUKTION

Efter aktivering kommer HS

M att fa skrivbordet att h6jas 12 cm inom 3 minuter,

pausa i 2 minuter. Sedan sanks skrivbordet 12 cm inom 3 minuter, pausar i 2
minuter igen och upprepar denna cykel.

(p

INAKTIVERA HSM-LAGET

timmar. HSM-laget sténgs a
Metod 2: Tryck pa nagon an

Metod 1: Utan nagon annan atgard slocknar den bakgrundsbelysta lampan efter 4

utomatiskt av.
nan knapp sa slocknar den bakgrundsbelysta lampan

och stéller in HSM-lage avstangt.

FELKOD BESKRIVNING LOSNING
KoII|5|on§skydd: Om skrivbordet upplever vibrationer, kollision Ingen Atgiird kravs; Skrivbordet kommer automatiskt att inakti-
-E02- eller lutning under lyftprocessen rapporteras en felkod och N A
" o vera skyddet efter att ha backat en viss stracka.
rorelsen upphér omedelbart.
Overhettningsskydd: Kontinuerlig drift i mer &n 2 minuter Koppla bort strémmen och vanta i 18 minuter innan du
-HET- P o M
utléser 6verhettningsskydd. anvander den.
Koppla bort strommen, kontrollera igen och se till att anslut-
-E10- Motoriskt onormalt skydd. ningen mellan motorn och luren ar séker, och sla sedan pa den
igen.
Om en 6verbelastning upptécks under uppatgaende rorelse,
a ; - . vanligen ta bort tunga féremal fran skrivbordet innan du
E12 Overbelastningsskydd. aterupptar driften. Om en 6verbelastning uppstar under nedat-
gaende rorelse, tryck bara 'Ner' for att aterstalla.
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VEZERLOPANEL UTASITASAI

|Down|| Digital Display | |
T

Sitting Memory |
T

Lo |
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FIGYELEM

HSM | | Standing Memory |

o Kérlek, RESET az asztalt az elsé alkalommal.

o Kérjik, Ugyeljen arra, hogy semmilyen targy (fal) ne zavarja meg az asztal mozgasat, és minden kabelhossz elegendé legyen az asztal magassaganak bedllitdsahoz.

o A kovetkezd lépéseket személyes preferencidk szerint allithatjuk be.

RESET

Hosszan nyomd meg a C) amig az asztali gép el nem éri a legalacsonyabb poziciét.

Ha 3 masodpercig nyomd meg a ® a kijelzé ,rES-et mutat, jelezve, hogy az asztal inicializaciés médban

®®]res

MEMORIAMAGASSAG BEALLITASA

@[ O |075 @

D

v
g

C

ULO EMLEKEK BEALLITASA

Nyomd meg a Fel- vagy Le-gombot, hogy elérd a kivant til6magassagot. Hosszan
nyomd meg az Sitting Memory gombot, hogy elmentsd az aktualis poziciot
ilémagassagodként.

van. Az asztal lecsuszik a legalacsonyabb pozicidra, majd kissé visszapattan, ezzel befejezve a visszaallitast.

Ui.. Ha a rendszer rendellenes, vagy a digitalis kijelz6 ,rES’-et mutat, az asztalt inicializalni kell, ahogy
fentebb leirtak.

@ ®| oS @@
N
ALLO MEMORIA BEALLITAS

Nyomd meg a Fel- vagy Le-gombot, hogy elérd a kivant allasmagassagot. Hosszu
nyomd meg a Standing Memory gombot, hogy a jelenlegi poziciét elmentsd
allasmagassagként.

HSM MOD BEALLITASA

@O

MUKODES

@O

@@

HSM MOD ENGEDELYEZESE
Nyomja meg a HSM-et, a hattérvilagitas légzési mintazatban aktivaladik, jelezve,
hogy a HSM méd aktivalodott.

VEDELMI MOD ES MEGOLDAS

FUNKCIO BEVEZETESE

A bekapcsolas utan a HSM 3 percen belll 12 cm magasra emelkedik, majd 2 percre
megall. Ezutan az asztal 3 percen beltil 12 cm-rel lejjebb esik, majd ismét 2 percre

megall, és ezt a ciklust ismétli.

KAPCSOLD KI AHSM MODOT

1. médszer: Mas beavatkozas nélkul a hattérvilagitas 4 éra utan kialszik. A HSM
maéd automatikusan kikapcsol.

2. médszer: Megnyomsz barmelyik masik gombot, és a hattérvilagitasu lampa
kialszik, alapértelmezett HSM madd kikapcsolva.

HIBAKOD LEIRAS MEGOLDAS
Ufk’ozes-elharlto vedelerp: Ha az as'ztal ’rezge'st, utkozest'vagy Nincs szlikség cselekvésre; Az asztal automatikusan kikapcsolja
-E02- délést tapasztal az emelés soran, hibakddot jelentenek, és a ; Y . P . ) )
. . a védelmet, miutan egy bizonyos tavolsagon hatrafelé halad.
mozgas azonnal megall.
-FORRO- Tulrr}'(alegedeslellenl vedfalerrl\: Ha tObb, m")t 2 percig folyamato- Kapcsold le az dramot, és varj 18 percet a hasznalat el6tt.
san tizemel, tdlmelegedés védelmet valt ki.
Kapcsold le az dramot, ellenérizd Gjra, és gy6z6dj meg rdla,
-E10- Motor Anormdlis Védelem. hogy a motor és a késziilék kozotti kapcsolat biztonsagos-e,
majd kapcsold be Gjra.
Ha felfelé haladas kdzben tulterhelést észlelnek, kérjuk,
tavolitsa el az asztalrdl a nehéz targyakat, miel6tt folytatna
-E12- Tulterhelés elleni védelem. a m(kodést. Ha lefelé torténé mozgas soran tulterhelés
keletkezik, egyszer(ien nyomd meg a 'Le' gombot a vis-
szadllitashoz.
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Produkty pakowane sa starannie, w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniem. Nalezy zachowac
ostrozno$¢ przy otwieraniu opakowan, gdyz uzycie ostrych narzedzi moze doprowadzi¢ do nieumysinego
uszkodzenia mebli.

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen produktu nalezy wstrzymac sie z montazem i niezwtocznie
skontaktowac sie z producentem lub sprzedawca w celu wyjasnienia sytuacji.

Jesli produkt zawiera przewody lub inne elementy elektryczne, nalezy doktadnie skontrolowac ich stan. Nie
nalezy uzytkowac produktu w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen tych komponentow.

Zalecamy zachowanie oryginalnego opakowania, co moze by¢ pomocne przy weryfikacji i obstugi zgtoszenia
reklamacyjnego.

Meble po rozpakowaniu moga wydziela¢ tzw. ,zapach nowosci”. Zaleca sie¢ wywietrzenie pomieszczen, w
ktorych sa rozpakowywane i montowane.

W celu sprawnego i tatwego montazu produktu zalecana jest pomoc dodatkowej osoby.

Produkt nalezy montowac zgodnle z instrukcja, korzystajac wy'qcznle z do'aczonego zestawu montazowego.
Montaz niezgodny z instrukcja moze skutkowac przewrdceniem produktu i wypadkiem.

Produkt nalezy uzytkowac zgodnie z jego przeznaczeniem i konstrukcja. Zabrania sie samodzielnej modyfikacji
produktu i uzytkowania niezgodnie z jego przeznaczeniem.

Meble nalezy uzytkowac w pomieszczeniach suchych, zamknietych, zabezpieczonych przed wptywem
niekorzystnych warunkéw atmosferycznych oraz bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. Temperatura
powietrza w pomieszczeniu powinna wynosi¢ 10-35°C, a wilgotno$¢ wzgledna 40-70%. Nie nalezy ustawiaé
mebli w odlegtosci mniejszej niz 1 metr od czynnych zrodet ciepta (grzejniki, piece).

Swiatto stoneczne moze przyczynic sie do zmiany odcienia lub blakniecia powierzchni materiatowych (tapicerki)
oraz drewnianych blatéw.

Wymagane jest réwne ustawienie i wypoziomowanie mebli. Niewypoziomowanie moze skutkowac bujaniem sie
mebla i grozi¢ jego przewréceniem lub upadkiem przedmiotéw z jego powierzchni.

W przypadku mebli wyposazonych w silnik elektryczny oraz przewody zasilajace, nalezy zadba¢ o ich
odpowiednie uporzadkowanie. Luzno zwisajace kable moga stanowic zagrozenie - istnieje ryzyko ich
przypadkowego zaczepienia, co moze prowadzi¢ do powaznych obrazen lub uszkodzenia produktu. Dla
zapewnienia bezpieczenstwa oraz estetyki zaleca si¢ stosowanie organizeréw kabli, opasek zaciskowych
Iub' ir)ny;h systemow mocujacych, ktére skutecznie zabezpiecza przewody i utrzymaja je w odpowiednim
potozeniu.

W przypadku mebli z elektryczna regulacja wysokosci nalezy zachowac szczegdlna ostroznos¢. Nie
nalezy podnosic¢ ani opuszczac¢ mebla w sytuacjach, gdy moze dojs¢ do kolizji z innym przedmiotem lub
uzytkownikiem (np. ryzyko przytrzasniecia palcow).

W przypadku mebli z elektryczna regulacja wysokosci nalezy zachowac szczeg6lna ostrozno$¢ podczas
podnoszenia i opuszczania blatu. Elementy systemu regulacji znajdujace sie pod biurkiem sg ruchome i moga
stanowic zagrozenie. Istnieje ryzyko wkrecenia sie odziezy, wtosow lub innych przedmiotéw w mechanizm.
Zaleca sie zachowanie bezpiecznej odlegtosci od strefy pracy napedu oraz unikanie kontaktu z ruchomymi
czesciami w trakcie dziatania systemu.

Nie nalezy przekracza¢ dopuszczalnych obciazen wskazanych przez producenta - moze to prowadzi¢ do
uszkodzenia mebla i stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika.

Zaleca sie regularng kontrole stanu dokrecenia srub i elementéw montazowych - co najmniej raz na dwa
miesigce. Ma to kluczowe znaczenie dla bezpieczeristwa uzytkowania.

W przypadku wystapienia ]akIeJkO|WIek usterki lub uszkodzenia produktu nalezy niezwtocznie zaprzestac jego
uzytkowania w celu unikniecia zagrozenia dla zdrowia lub Zycia. Nalezy skontaktowac sie z producentem lub
sprzedawca w celu uzyskania oryginalnych czesci zamiennych lub przeprowadzenia autoryzowanej naprawy.

Die Produkte sind sorgfaltig verpackt, um sie vor Beschadigungen zu schiitzen. Bitte seien Sie beim Offnen
vorsichtig, da der Einsatz scharfer Werkzeuge unbeabsichtigte Schaden verursachen kann.

Sollten Sie irgendwelche Beschidigungen am Produkt feststellen, verzichten Sie auf den Aufbau und setzen Sie
sich umgehend mit dem Hersteller oder Verkaufer in Verbindung, um die Situation aufzuklaren.

Enthalt das Produkt Kabel oder andere elektrische Komponenten, tiberpriifen Sie deren Zustand sorgfaltig.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Schaden an diesen Komponenten bemerken.

Wir empfehlen, die Originalverpackung aufzubewahren, da sie bei der Bearbeitung eines Reklamationsfalls
hilfreich sein kann.

Beim Auspacken kann ein unangenehmer ,Neumdbelgeruch“ auftreten. Liiften Sie daher den Raum, in dem das
Mobelsttick ausgepackt und montiert wird.

Fiir eine reibungslose Montage empfiehlt sich die Hilfe einer weiteren Person.

Montieren Sie das Produkt gemaR Anleitung und verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte
Montagematerial. Eine Montage, die nicht der Anleitung entspricht, kann zum Umkippen und zu Unféllen
fihren.

Verwenden Sie das Produkt nur entsprechend seiner Bestimmung und Konstruktion. Selbstandiges Verandern
oder unsachgeméaBer Gebrauch ist untersagt.

Mébel sind ausschlieBlich in trockenen, geschlossenen Rdumen zu verwenden, die vor Witterungseinflissen
und direkter Sonneneinstrahlung geschitzt sind. Die Raumtemperatur sollte 10-35 °C und die relative
Luftfeuchtigkeit 40-70 % betragen. Stellen Sie die M6bel nicht niher als 1 m an Warmequellen (z. B.
Heizkérper, Ofen).

Direkte Sonneneinstrahlung kann zu Verfarbungen oder Ausbleichen von Polstern und Holzoberflachen fiihren.

Die Mébel miissen eben und lotrecht aufgestellt sein. Eine unebene Aufstellung kann zum Wackeln, Umfallen
oder Herabfallen von Gegenstanden fihren.

Bei elektrisch motorisierten Mébeln und Stromkabeln sorgen Sie fiir deren ordentliche Verlegung. Lose Kabel
kénnen zu Stolperfallen fiihren, was Verletzungen oder Beschadigungen zur Folge haben kann. Verwenden Sie
Kabelbinder, Organizersysteme oder andere Befestigungslésungen.

Bei hohenverstellbaren Mébeln ist besondere Vorsicht geboten. Heben oder senken Sie das Mébelstiick nicht,
wenn Kollisionen mit anderen Gegenstanden oder Personen - z. B. Quetschungsgefahr fir Finger - méglich
sind.

Bei Mdbeln mit elektrischer Hohenverstellung ist besondere Vorsicht beim Anheben und Absenken der
Tischplatte geboten. Die unter dem Schreibtisch befindlichen Komponenten des Verstellmechanismus sind
beweglich und kénnen eine Gefahrenquelle darstellen. Es besteht die Gefahr, dass Kleidung, Haare oder andere
Gegenstande in den Mechanismus geraten. Es wird empfohlen, einen sicheren Abstand zum Arbeitsbereich des
Antriebs einzuhalten und wihrend des Betriebs keinen Kontakt mit beweglichen Teilen zu haben.

Uberschreiten Sie nicht die vom Hersteller angegebenen Traglasten - dies kann Mobel beschidigen und ein
Sicherheitsrisiko darstellen.

Kontrollieren und ziehen Sie Schrauben sowie Montageteile regelmaRig, mindestens alle zwei Monate nach -
dies ist entscheidend fir die Sicherheit.

Bei jeglichen Funktionsstérungen oder Beschadigungen muss das Produkt sofort nicht weiterverwendet
werden, um Gesundheits- oder Lebensgefahren auszuschlieBen. Wenden Sie sich an Hersteller oder Verkaufer,
um Originalersatzteile zu erhalten oder eine autorisierte Reparatur durchfiihren zu lassen.
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Products are carefully packed to protect them from damage. Please be careful when opening the packaging, as
using sharp tools may accidentally damage the furniture.

If you notice any damage to the product, refrain from assembly and immediately contact the manufacturer or
seller to resolve the situation.

If the product contains cables or other electrical components, inspect their condition carefully. Do not use the
product if any damage to these components is detected.

We recommend keeping the original packaging, as it may be helpful when verifying and handling a warranty
claim.

Furniture may emit a “new furniture smell” after unpacking. It is advisable to ventilate the room where the item
is unpacked and assembled.

For smooth and easy assembly, the help of an additional person is recommended.

Assemble the product accordlng to the instructions using only the included assembly kit. Failure to follow the
instructions may result in tipping and accidents.

Use the product in accordance with its intended purpose and design. Any unauthorized modification or
improper use is prohibited.

Furniture should be used in dry, enclosed rooms protected from adverse weather conditions and direct sunlight.
Room temperature should be between 10-35 °C and relative humidity between 40-70%. Do not place
furniture closer than 1 m to heat sources (radiators, stoves).

Sunlight may cause fading or discoloration of fabric upholstery and wooden surfaces.

Ensure the furniture is level and properly positioned. Unleveled furniture may rock, tip over, or cause items to
fall.

For furniture with an electric motor and power cables, keep cables tidy. Loose cables pose a risk—they may be
caught accidentally, leading to injury or damage. Use cable organizers, ties, or other mounting systems to secure
cables and keep them in place.

For height-adjustable furniture, exercise special caution. Do not raise or lower the furniture when it may collide
with other objects or persons (e.g., risk of pinching fingers).

When using height-adjustable furniture, special caution must be exercised when raising and lowering the
tabletop. The adjustment system components located under the desk are movable and may pose a hazard.
There is a risk of clothing, hair, or other objects getting caught in the mechanism. It is recommended to maintain
a safe distance from the drive’s working area and to avoid contact with moving parts while the system is in
operation.

Do not exceed the manufacturer’s specified weight limits—they may damage the furniture and pose a risk to
users.

Regularly check and tighten screws and assembly elements—at least every two months. This is essential for
safe use.

If any malfunction or damage occurs, stop using the product immediately to avoid risk to health or life. Contact
the manufacturer or seller to obtain original replacement parts or to arrange authorized repair.

Les produits sont soigneusement emballés pour les protéger des dommages. Soyez prudent lors de I'ouverture
des emballages, car I'utilisation d'outils tranchants peut endommager les meubles.

En cas de constatation d’'un dommage, ne procédez pas au montage et contactez immédiatement le fabricant
ou le vendeur pour clarifier la situation.

Si le produit contient des cables ou autres éléments électriques, vérifiez-les attentivement. N'utilisez pas le
produit si vous constatez des dommages a ces composants.

Nous recommandons de conserver I'emballage d'origine, cela peut étre utile lors d’une réclamation ou du
traitement de la garantie.

Aprés le déballage, les meubles peuvent dégager une odeur de « neuf ». Il est conseillé d'aérer la piéce ot se
déroule le déballage et le montage.

Pour un montage simple et efficace, I'aide d’une autre personne est recommandée.

Montez le produit selon les instructions, en utilisant uniquement le kit de montage fourni. Un montage
incorrect peut entrainer basculement et accidents.

Utilisez le produit conformément a son usage prévu et a sa conception. Toute modification ou utilisation non
conforme est interdite.

Les meubles doivent étre utilisés dans des piéces séches et fermées, a I'abri des intempéries et de la lumiére
directe du soleil. La temperature ambiante doit étre de 10-35 °C et I'humidité relative de 40-70 %. Ne placez
pas les meubles 3 moins de 1 m d'une source de chaleur (radiateur, poéle).

La lumiére du soleil peut entrainer une décoloration ou une altération des couleurs des tissus ou des surfaces
en bois.

Le mobilier doit étre installé de niveau et stable. Un mauvais nivellement peut provoquer des basculements ou
la chute d'objets.

Pour les meubles avec moteur électrique et cables d'alimentation, veillez a bien organiser les cables. Les
cables pendants peuvent présenter un danger : risque d’accrochage, blessures ou dommages matériels. Nous
conseillons I'usage d'organiseurs de cables, de colliers de serrage ou de systémes de fixation.

Pour les meubles a hauteur réglable électriquement, redoublez de prudence. Ne montez ni ne baissez le meuble
s'il peut entrer en collision avec un objet ou un utilisateur (ex. : risque de pincement des doigts).

Lors de I'utilisation de meubles a réglage électrique de la hauteur, il convient de faire preuve d’une prudence
particuliére lors de la montée et de la descente du plateau. Les éléments du systéme de réglage situés sous
le bureau sont mobiles et peuvent présenter un danger. Il existe un risque d’enchevétrement de vétements,
de cheveux ou d’autres objets dans le mécanisme. Il est recommandé de maintenir une distance de sécurité
par rapport a la zone de travail du moteur et d'éviter tout contact avec les piéces mobiles pendant le
fonctionnement du systéme.

Respectez les charges maximales indiquées par le fabricant : leur dépassement peut entrainer des dommages et
mettre en danger I'utilisateur.

Vérifiez régulierement le serrage des vis et des éléments de montage - au moins tous les deux mois. C'est
essentiel pour la sécurité.

En cas de panne ou de dommage, cessez immédiatement |'utilisation du produit pour éviter tout risque pour la
santé ou la vie. Contactez le fabricant ou le vendeur pour obtenir des piéces détachées d'origine ou organiser
une réparation autorisée.

MODEL: ELLIS 1200 / 1400 / 1600



Los productos estan empaquetados cuidadosamente para protegerlos de dafios. Sea cuidadoso al abrir los
envases, ya que el uso de herramientas afiladas puede danar accidentalmente los muebles.

Si detecta alguin dafo en el producto, absténgase de montarlo y pdngase en contacto inmediatamente con el
fabricante o vendedor para clarificar la situacion.

Siel producto contiene cables u otros componentes eléctricos, inspeccionelos detenidamente. No utilice el
producto si observa dafios en estos componentes.

Recomendamos conservar el embalaje original, ya que podria ser util al verificar y gestionar una reclamacion.

Los muebles pueden desprender un olor a “nuevo” tras el desembalaje. Se aconseja ventilar la estancia donde se
realice el desembalaje y montaje.

Para un montaje facil y eficaz, se recomienda la ayuda de una persona adicional.

Monte el producto segtn las instrucciones, utilizando Gnicamente el kit de montaje provisto. Un montaje
incorrecto puede provocar vuelcos y accidentes.

Utilice el producto conforme a su propésito y disefio. Se prohibe cualquier modificacion no autorizada o uso
indebido.

Los muebles deben utilizarse en espacios secos y cerrados, protegidos de condiciones atmosféricas adversas
y de la luz solar directa. La temperatura del ambiente debe estar entre 10-35 °Cy la humedad relativa entre
40-70 %. No coloques los muebles a menos de 1 m de fuentes de calor (radiadores, estufas).

La luz solar puede provocar cambios de tono o decoloracién en tapicerias y superficies de madera.

Se requiere un nivelado y colocacién adecuada del mobiliario. El desnivel puede causar balanceo, volcamiento
o caida de objetos.

En muebles con motor eléctrico y cables de alimentacion, aseglrelos correctamente. Los cables colgantes
pueden suponer un riesgo: existe peligro de enganche, lo que puede causar lesiones o dafios. Se recomienda
usar organizadores, abrazaderas o sistemas de sujecion para mantenerlos ordenados.

En muebles ajustables en altura eléctricamente, tenga especial precaucion. No eleve ni baje el mueble si puede
colisionar con otro objeto o usuario (p. €j., riesgo de atrapamiento de dedos).

En el caso de los muebles con ajuste eléctrico de altura, se debe tener especial precaucion al subir y bajar

el tablero. Los componentes del sistema de ajuste situados debajo del escritorio son méviles y pueden
representar un peligro. Existe el riesgo de que la ropa, el cabello u otros objetos se enreden en el mecanismo.
Se recomienda mantener una distancia segura del area de trabajo del motor y evitar el contacto con las partes
méviles mientras el sistema esté en funcionamiento

No exceda las cargas maximas indicadas por el fabricante —puede causar dafio al mueble y riesgo al usuario.

Se aconseja comprobar y apretar regularmente los tornillos y elementos de montaje —al menos cada dos meses.
Esto es clave para la seguridas

Si ocurre algun fallo o dafio, deje de usar el producto inmediatamente para evitar riesgos a la salud o la vida.
Contacte con el fabricante o vendedor para obtener piezas originales o realizar una reparacion autorizada.

Producten zijn zorgvuldig verpakt om beschadiging te voorkomen. Wees voorzichtig bij het openen van de
verpakking, want scherp gereedschap kan meubels onbedoeld beschadigen.

Als u schade aan het product constateert, monteer het dan niet en neem onmiddellijk contact op met de
fabrikant of verkoper om de situatie op te helderen.

Als het product kabels of andere elektrische onderdelen bevat, controleer dan hun staat zorgvuldig. Gebruik het
product niet als u beschadigingen aan deze componenten opmerkt.

Wij raden aan om de originele verpakking te bewaren, want die kan nuttig zijn bij een garantieverzoek.

Na het uitpakken kunnen meubels een “nieuwe geur” afgeven. Ventileer daarom de ruimte waarin u uitpakt en
monteert.

Voor een vlotte en gemakkelijke montage is hulp van een extra persoon aanbevolen.

Monteer het product volgens de handleiding en gebruik enkel het bijgeleverde montagemateriaal. Montage die
niet volgens de handleiding gebeurt, kan leiden tot omvallen en ongelukken.

Gebruik het product volgens de beoogde functie en ontwerp. Zelfstandig wijzigen of verkeerd gebruik is
verboden.

Meubels moeten gebruikt worden in droge, afgesloten ruimtes, beschermd tegen ongunstige
weersomstandigheden en direct zonlicht. De kamertemperatuur moet tussen 10-35 °C zijn en de relatieve
luchtvochtigheid tussen 40-70%. Plaats meubels niet binnen 1 m van warmtebronnen (radiatoren, kachels).

Zonlicht kan kleurverandering of vervaging van bekleding en houten oppervlakken veroorzaken.

Zorg dat meubels waterpas en stabiel staan. Ongelijkmatige plaatsing kan wiebelen, omvallen of het vallen van
voorwerpen veroorzaken.

Voor meubels met elektromotor en voedingskabels: zorg voor nette kabelorganisatie. Loshangende

kabels kunnen een gevaar vormen - er is risico op vastklemming, wat kan leiden tot ernstig letsel of
productbeschadiging. Gebruik kabelorganizers, bindstrips of andere bevestigingssystemen om kabels veilig op
te bergen en op hun plaats te houden.

Bij elektrisch in hoogte verstelbare meubels is extra voorzichtigheid geboden. Niet verhogen of verlagen als er
kans is op botsing met een ander object of gebruiker (bijv. knelling van vingers).

Bij meubels met elektrische hoogteverstelling moet extra voorzichtigheid worden betracht bij het omhoog en
omlaag bewegen van het tafelblad. De onderdelen van het verstelsysteem onder het bureau zijn bewegend en
kunnen gevaarlijk zijn. Er bestaat een risico dat kleding, haar of andere voorwerpen in het mechanisme verstrikt
raken. Het wordt aanbevolen om een veilige afstand tot het werkgebied van de aandrijving te bewaren en
contact met bewegende delen tijdens de werking van het systeem te vermijden.

Overschrijd de door de fabrikant opgegeven maximale belasting niet - dit kan schade veroorzaken en gevaarlijk
zijn voor de gebruiker.

Controleer en draai schroeven en montagematerialen regelmatig na - minstens eens per twee maanden. Dit is
essentieel voor de veilige toepassing.

Bij defecten of schade, stop onmiddellijk met het gebruik van het product om risico’s voor gezondheid of
leven te vermijden. Neem contact op met de fabrikant of verkoper voor originele vervangingsonderdelen of
geautoriseerde reparatie.
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| prodotti sono imballati con cura per proteggerli da eventuali danni. Prestare attenzione durante I'apertura,
poiché I'uso di strumenti affilati potrebbe danneggiare involontariamente i mobi

In caso di danneggiamenti, evitare il montaggio e contattare immediatamente il produttore o venditore per
chiarire la situazione.

Se il prodotto contiene cavi o componenti elettrici, controllarne attentamente lo stato. Non utilizzare il prodotto
in presenza di danni a tali componenti.

Si consiglia di conservare I'imballaggio originale, utile per le verifiche e la gestione di eventuali reclami.

Dopo il disimballaggio, i mobili possono emanare un odore di “nuovo”. E consigliabile aerare la stanza in cui
vengono aperti e montati.

Per un montaggio semplice e agevole, & consigliata I'assistenza di una persona aggiuntiva.

Montare il prodotto seguendo le istruzioni e utilizzando solo il kit di montaggio fornito. Un montaggio non
conforme pud provocare ribaltamenti o incidenti.

Utilizzare il prodotto secondo la sua destinazione d'uso e la sua progettazione. E vietata qualsiasi modifica o
uso improprio.

| mobili devono essere utilizzati in ambienti chiusi e asciutti, protetti da condizioni atmosferiche avverse e dalla
luce solare diretta. La temperatura interna dovrebbe essere tra 10-35 °C e 'umidita relativa tra 40-70 %. Non
posizionare i mobili a meno di 1 m da fonti di calore (radiatori, stufe).

La luce solare pud causare alterazioni di colore o shiadimento delle superfici in tessuto o legno.

E fondamentale un posizionamento stabile e livellato. Un disallineamento pué provocare oscillazioni,
ribaltamenti o la caduta di oggetti.

Per mobili con motore elettrico e cavi di alimentazione, assicurare un ordine adeguato dei cavi. Cavi penzolanti
possono rappresentare un pericolo - rischio di impigliamento, che puo causare lesioni o danni. Si consiglia I'uso
di organizzatori di cavi, fascette stringicavo o altre soluzioni di fissaggio.

Per i mobili con regolazione elettrica in altezza, prestare particolare attenzione. Non sollevare né abbassare il
mobile se c'é rischio di collisione con altri oggetti o persone (es. rischio di schiacciare le dita).

Nel caso di mobili con regolazione elettrica dell'altezza, & necessario prestare particolare attenzione durante

il sollevamento e I'abbassamento del piano. | componenti del sistema di regolazione situati sotto la scrivania
sono mobili e possono rappresentare un pericolo. Esiste il rischio che indumenti, capelli o altri oggetti vengano
impigliati nel meccanismo. Si raccomanda di mantenere una distanza di sicurezza dall'area di lavoro del motore
ed evitare il contatto con le parti in movimento durante il funzionamento del sistema.

Non superare i carichi massimi indicati dal produttore - cid pud danneggiare il mobile e rappresentare un rischio
per I'utente.

Si raccomanda di controllare e serrare regolarmente viti ed elementi di montaggio - almeno ogni due mesi. E
essenziale per la sicurezza.

In caso di malfunzionamenti o danni, interrompere immediatamente I'utilizzo del prodotto per evitare rischi
per la salute o la vita. Contattare il produttore o il venditore per ottenere ricambi originali o effettuare una
riparazione autorizzata.

TMpoAyKLUis peTesbHo ynakoBaHa A71s 3aXUCTY Bif, MOLIKO/pKeHb. BysjbTe 06epexHi Npy BiAKPMBaHHI yNakosku
— BUKOPUCTaHHS FOCTPUX iHCTPYMEHTIB MOXE BMMaZAKOBO NOLLKOANUTM MeBi.

AAKULO BM BUABM BY/b-siKi NOLIKOKEHHS BUPOGY, yTPUMANTECA Bif} CKNIAAAHHS | HEraltHO 38'KITbCA 3
BMPOGHMKOM a60 NPO/ABLIEM /1 3'ACYBAHHS CUTYaLLi.

SAKLWO BUPI6 MICTUTL APOTH 60 iHLLI €1EKTPUYHI KOMNOHEHTK, yBaXKHO nepesipTe ix cTaH. He BUkopucToByiiTe
BUPI6 y pasi BUSBNEHHS MOLLUKOAXKEHb LIUX €/1eMEHTIB.

PexkoMeHayeMO 36eperTit opuriHaibHy yNakoBKy — Lie MOXe A0MOMOrTyH Npw nepesipLi a6o odopMaeHHi
peknamaui.

Micns po3nakyBaHHS Me6i MOXKYTb BUMYCKATH TaK 3BaHMIA «3anax HOBU3HW». PEKOMEHAYETLCS NPOBITPUTU
NPUMILLLEHHS], B IKOMY NPOBOAATLCS PO3MaKYBaHHS Ta MOHTAX.

[lns nerkoro Ta WBMAKOrO MOHTaXKy PEKOMEH0BaHa A0MoMora J04aTKOBOT 0CO6H.

MoHTy#Te BUpI6 BIAMNOBIAHO 4O IHCTPYKLUIi, BAKOPUCTOBYHOUM BUKJIHOYHO KOMMIEKT KPiMJieHb, WO AOAAETHCA.
HecyMicHui1 MOHTa) MO)Xe NPU3BECTM /10 NepeKMaHHs BUPOBY i TpaBM.

BukopucToByiTE BUPI6 BiAMNOBIAHO 40 MOrO NPU3HaYEHHS Ta KOHCTPYKLi. 3a60POHEHO CaMOCTilHe
MoAbIKyBaHHS BUPOBY abo HenpaBu/ibHe HOro BUKOPUCTaHHS.

Me6i cnif, BUKOPMCTOBYBATM B CYXMX, 3aKPUTHX NPUMILLEHHSAX, 3aXMLLEHNX Bif, HECTIPUATMBIX NOTOAHMX
YMOB i IPSIMOTO COHAYHOTO CBiT/Ia. TeMnepaTypa NoBiTpA Mae cTaHoBuTY Bia 10 Ao 35 °C, a BigHocHa
BosoricTb — Big 40 fo 70 %. He BcTaHoBAtoMTE Meb1i 6avdkye ik 1 M fo fykepen Tensa (pa,u.laTopM neui).

COHsIYHE CBIT/I0 MOXKE BUK/IMKATK 3MiHY BiATiHKY a60 BULBITaHHS TKAHUHHOT O66UBKM Ta AepeB’aiHNX
MOBEPXOH.

HeobxigHo pieHe ii CTilike BCTaHOB/EHHs Me6/1iB. HepiBHe BCTaHOB/IEHHS MOXKe NMPU3BECTM A0 XUTaHHs
Me6iB, X NepeknAaHHs abo NagiHHs NpeaMeTiB i3 NoBepXHi.

Y pasi Me6iB 3 €N1eKTPOABUIYHOM i KaBensiMu XKUBEHHS, HeOBXiAHO 3a6e3neUnTH iX HanexHe po3TallyBaHHS.
BinbHo 3BuCatoyi Kabeni MoXyTb 6yTU Hebe3neyHrMmn — icHye PU3MK 3a4enIeHHs, LLLO MOXKe NPU3BECTU 40
Cepii03HMX TPaBM abo MOLIKOKEHHS BPOBy. [/151 6e3neky it eCTETMKM PeKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH
opraHaisepy ans Kabesis, CTAXKM a60 iHLLi CUCTEMM KpineHHs.

Y BUNaaKy Me6AIB 3 eNEKTPULHOIO PEry/IALIEI BUCOTM HEOBXIAHO BUABASTU NiBULLEHY 06epeXKHIiCTb. He
nifiHIMaiTe i He onyckaiTe Me6Jii, AKILLO MOX/IMBUI 3ITKHEHHS 3 IHLLIMM NPEIMETOM 4 KOPUCTYBaYeM
(HanpuKNag, PU3UK 3aLLEMIEHHS NabLiB).

Y pasi BUKOPUCTaHHS MeGNiB 3 @NEKTPUYHUM PEry/IloBaHHAM BUCOTM CJif, NPOABASTM 0COBAMBY 06EPEXHICTD
niA, Yac NigHIMaHHA Ta ONYCKaHHSA CTi/IbHUL. ENIEMEHTM cucTeMU pery/itoBaHHs, PO3TaLLOBaHi rij, CTO/IOM, €
PYXOMUMMU | MOXKYTb CTaHOBUTU HeBe3neKy. ICHye pU3uK NOTPaNASHHSA 0AAry, BONOCCH abo iHWMX NpeaMeTiB
Y MexaHi3M. PeKoMeHAYyEeTbCA OTPUMYBATUCS BE3NeYHOI BiACTaHi Bif, 30HM PO6OTU NPUBOAY Ta YHUKATH
KOHTaKTY 3 PyXOMMMM YaCTMHaMMU Mif, 4ac po6oTH cUCTEMN.

He nepesuiyiTe LONYCTUMI BUAPOGHUKOM HABaHTAXKEHHS — Lie MOXE MPU3BECTU [0 NOLLKOLKEHHS MeBAIB i
CTaHOBUTM HeBe3neKy 41 KOPUCTyBaYa.

PeKkoMeHA,0BaHO PEry/ISIPHO NEPEBIPATH CTaH 3aKPIiNJIEHHs FBUHTIB | €/IEMEHTIB KOHCTPYKLiT — He pigLue HiX
pa3s y Aga Micsuj. Lle Mae kntovoBe 3HaYeHHs 415 6e3neKn BUKOPUCTaHHS.

Y pasi 6yap-sKoi HecnpaBHOCTI a6 NOLUKOAYKEHHS BUPI6 CAif HEraiMHO NPUNUHUTY BUKOPUCTOBYBATH, L0
YHUKHYTU PU3MKY AN5 KUTTA a60 3[40POB's. 3BEPHITLCS [0 BUPOBHMKa abo NPoAaBLs AN1A OTPUMAHHS
OpuriHa/ibHWX 3aMacHUX YacTUH a60 NPOBEAEHHS aBTOPU30BAHOTO PEMOHTY.
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MpoayKTuTe ca onakoBaHU BHUMATE/IHO, O Ha4YMH, KOWTO v Npeanasea oT NoBpeAu. bbaeTe BHUMaTeIHM
Npv OTBAPAHETO HA OMAKOBKUTE, Tbi1 KaTO M3MO/I3BAHETO HA OCTPU UHCTPYMEHTM MOXKEe HEBOJTHO Aa NoBpean
MebGennTe.

AKO YCTaHOBMTE KaKBMTO M fia G1/10 NOBPEe/Y Ha NPO/YKTa, NPeycTaHOBeTe MOHTaXa 1 He3abaBHo ce
CBBPXKETE C MPOM3BOANTESIS MM THPIOBELLA 33 U3ACHABAHE HA CUTYaLMSATA.

AKO NMPOAYKTHT ChAbPIKA KaBesIn MK APYr1 €NEKTPUIECKM eIEMEHTH, BHUMATE/IHO NPOBEPETE TAXHOTO
cbeTosHMe. He 13no/13BaiiTe NPoAyKTa MU HaM4Me Ha MOBPEAM MO Te3M KOMMOHEHTH.

MpenopbyBame 3anas3BaHETO Ha OPUrMHAIHATa OMAKOBKa, Thil KaTo TA MOXKe Aa GbAe nosiesHa Npu NpoBepka
1 06paboTka Ha pekaamaums.

Cnep, pasonakoBaHe Me6ennTe MOraT f1a U3/Tb4BaT T.Hap. ,MUPUC Ha HOBO". MpenopbyBa ce NpoBeTpsiBaHe Ha
NOMeLLEHNATA, B KOUTO Ce pa3onakoBaT U MOHTUPAT.

3a no-neceH 1 eheKTUBEH MOHTaX Ce MPENnopbYBa MOMOLLTA Ha OLLE €HO /Lie.

MpoayKTHT TpA6Ba f1a Ce MOHTMPA CbIIACHO MHCTPYKLIMMTE, U3MO/I3BA KM CaMO BKJ/IIOYEHNS MOHTaXeH
KOMMNeKT. HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE MOXe Ja floBefie 0 NpeobpbliaHe Ha NPOAYKTa N MHLMAEHT.

IMpoAyKTET TPsGBa [1a Ce U3M0/13Ba CbIJIACHO HErOBOTO MPe/HasHaueH1e 1 KOHCTPYKLMs. 3abpaHsBa ce
CaMOCTOATE/IHO MOAUbULMPAHE Ha NPOAYKTA 1 U3MO/I3BAHETO MY MO HENOAXOAALL, HAUMH.

Me6enmTe TpsibBa Aa Ce U3MO/I3BAT B CyXM, 3aKPUTH MOMELLIEHMS, 3aLLUTEHIU OT HEGNAroNPUSTHU aTMOCHEpPHU
YCNOBUA U JUMPEKTHA C/TbHYEBa CBET/IMHA. TeMnepaTypaTa B noMeLleHueTo Tpsbea aa 6vae mexxay 10-35°C,
a OTHOCUTE/IHaTa BAAKHOCT — Mexay 40-70%. He nocTassinTe MebenuTe Ha no-masko ot 1 MeTbp oT
AKTUBHW U3TOYHUUM HA TOMJIMHA (pa[J'VIaTOpIA, rle‘-IKl/I).

CnbHyeBaTa CBET/IMHA MOXe J1a ioBe/le A0 NPOMSAHA Ha LBeTa Ui n3baeHaBaHe Ha TanuuepusTa u
AbPBEHNTE NOBBPXHOCTYU.

M3ucKBa ce NpaBWHO NMO3ULMOHMPaHe U HUBEMPaHe Ha MebennTe. HUBOTO Tpsbga Aa 6bae To4HO, 3a Aa ce
u3berHe KiaTeHe, Ipeo6pbLLaHe UM NajaHe Ha NPEAMETH OT MOBLPXHOCTTA.

Ako MebenmTe ca 060py/BaHH C €N1eKTPOMOTOP 1 3axpaHBalLy kabenu, TpAbea ia ce OCUrypu TAXHOTO
NpaBuIHO NoapexkaaHe. Bucswmre kabenu Morat fa NpefCcTaBAsBaT OMacHOCT - CbLLECTBYBA PUCK OT
3aKayaHe, KOETO MOXeE A J0BE/E [0 CEPUO3HM HaPaHsIBaHWA MW NOBPEAA Ha NPOAYKTa. 3a 6e30MacHoCT U
€ecTeTHKa ce NpenopbYBa M3M0N3BaHETO Ha KaGesTHM OpraHai3epu, CBUHCKM OMaLLKK UM APYT CUCTEMM 3a
duKcupaHe.

Mpu Mebenn ¢ enekTpuyecka peryMpoBKa Ha BUCOUMHaTa TpAabBa fa ce BHUMaBa ocobeHo. He nosaurainTe
WK cnyckaiite MeGena B CUTYaLIMK, B KOUTO MOXE fla Bb3HUKHE COMBLCBK C APYT NPeAMET UM NoTpebuten
(Hanp. pUcK OT NPULLMNBaHE Ha NPBCTH).

Mpu M3non3saHe Ha MeGesn C eNEKTPUYECKO Pery/IMpaHe Ha BUCOUMHaTa TPAGBA /1a Ce BHUMABa 0COGEHO npu
NoBAMraHe 1 CriyckaHe Ha nioTa. KOMNoHeHTUTE Ha cucTeMaTa 3a pery/iupae, pasnosioxeHn nog, 61opoTo, ca
MOABKHM 1 MOTaT /ja NPEACTaB/ISBAT ONACHOCT. ChLLECTBYBA PUCK OT 3aM/IMTaHe Ha APEXM, Koca U Apyri
npeaMeTyH B MexaHu3ma. MNpenopbysa ce ja ce NoAAbPXKa 6e30MacHO PasCTosHUE OT paBoTHATa 30Ha Ha
3a/1BWXKBAHETO M /1a Ce M365IrBa KOHTAKT C MOABUXKHMTE YaCTu Mo BpeMe Ha paGoTa Ha cucTeMara.

He HagiguLIaBaiiTe 4ONYCTMMOTO HaTOBapBaHe, NOCOYEHO OT NPOM3BOAMUTENS ~ TOBA MOXE J1a A0BeAE A0
nospe/a 1 4a 3acTpalum 6e30NacHOCTTa Ha NoTpebuTens.

Mpenopbyea ce peaoBHa NPOBEPKA Ha CbCTOAHMETO Ha 3aTAraHe Ha BUHTOBETE U MOHTAXKHUTE eleMeHTM —
roHe Be/IHbX Ha ABa Mecelja. TOBa e OT pelliaBalLo 3Ha4YeHwe 3a GesonacHaTa ynotpe6a.

Mpy HanMumMe Ha KakBaTo M Aa 6110 NOBPeAa MM HeM3NPaBHOCT He3abaBHO NpeycTaHOBeTe W3M0/I3BaHeTo, 3a
/ia n3berHeTe pucK 3a 3/1paBeTo UM XMBOTA. CBbPXKETE Ce C MPOM3BOAUTENS UM THProBeLa 3a OPUTMHAIHN
PEe3epBHM HacTV UMW YMb/IHOMOLLLEH PEMOHT.

Vyrobky jsou peclivé zabaleny tak, aby byly chranény pred poskozenim. Pfi otevirani obalu budte opatrni -
pouziti ostrych nastrojd maze nabytek nedmysiné poskodit.

Pokud zjistite jakékoli poskozenl vyrobku, nepokracujte v montazi a neprodlené kontaktujte vyrobce nebo
prodejce za icelem vyredeni situace.

Pokud vyrobek obsahuje kabely nebo jiné elektrické soucasti, peclivé zkontrolujte jejich stav. V pfipadé
poskozeni tyto komponenty nepouzivejte.

Doporucujeme uchovat originalni obal, protoze miize byt uzite¢ny pfi ovéfovani nebo pfi reklamaénim fizeni.

Po rozbaleni miZe nabytek vydavat tzv. ,novy zapach“. Doporucuje se vyvétrat mistnost, kde je vyrobek
rozbalen a montovan.

Pro snadnéjsi montaz doporucujeme pomoc dalsi osoby.

Vyrobek montujte podle navodu a pouzivejte pouze pfilozenou montazni sadu. Nespravna montaz maze
zpusobit prevraceni vyrobku a nehody.

Vyrobek pouzivejte v souladu s jeho Gcelem a konstrukci. Jakékoliv neautorizované tpravy a nevhodné
pouzivani jsou zakazany.

Nabytek pouzivejte pouze v suchych, uzavienych prostorech, chranénych pred nepfiznivym pocasim a pfimym
slune¢nim zafenim. Teplota v mistnosti by méla byt mezi 10-35 °C a relativni vlhkost 40-70 %. Nabytek
neumistujte blize nez 1 metr od zdroju tepla (radiatory, kamna).

Slune¢ni svétlo mize zplsobit zménu odstinu nebo vyblednuti ¢alounéni a dfevénych ploch.

Nabytek musi byt spravné ustaven a vyrovnan. Nerovné postaveni miize zptsobit kolébani, pfevraceni nebo
pad predméta.

U nabytku s elektrickym motorem a napajecimi kabely dbejte na jejich fadné usporadani. Volné visici kabely
predstavuji riziko - mohou se zachytit a zpUsobit zranéni nebo poskozenl Pro bezpecnost doporucujeme
pouzivat organizéry kabeld, stahovaci pasky nebo jiné upeviiovaci systémy.

U vyskové nastavitelnych kust nabytku budte obzvlast opatrni. Nezvedejte ani nesnizujte nabytek, pokud hrozi
srazka s jinym predmétem nebo osobou (napf. riziko pfiskfipnuti prstd).

U nabytku s elektrickym nastavenim vysky je tfeba dbat zvysené opatrnosti pfi zvedani a spousténi pracovni
desky. Soucasti nastavovaciho systému umisténé pod stolem jsou pohyblivé a mohou predstavovat nebezpeci.
Hrozi riziko zachyceni odévu, vlasti nebo jinych predmétd do mechanismu. Doporucuje se udrzovat bezpe¢nou
vzdalenost od pracovniho prostoru pohonu a vyhybat se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi béhem provozu
systému.

Neprekracujte maximalni zatizeni uvedené vyrobcem - maze dojit k poskozeni vyrobku a ohroZeni bezpecnosti.

Doporucuje se pravidelné kontrolovat a dotahovat Srouby a montéazni prvky - alespoii jednou za dva mésice. Je
to dulezité pro bezpe&né pouzivani.

V pfipadé zavady nebo poskozeni okam?zité pfestarite vyrobek pouzivat a kontaktujte vyrobce nebo prodejce
kvdli originalnim nahradnim diltm nebo autorizované opraveé.
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Proizvodi su pazljivo zapakirani na nacin koji ih 3titi od o3tecenja. Budite oprezni prilikom otvaranja pakiranja jer
koristenje ostrih alata moZe nenamjerno ostetiti namjestaj.

Ako primijetite bilo kakva ostecenja proizvoda, nemojte ga sastavljati i odmah kontaktirajte proizvodaca ili
prodavaca radi razjasnjenja situacije.

Ako proizvod sadrzi kabele ili druge elektricne komponente, paZljivo provijerite njihovo stanje. Ne koristite
proizvod ako primijetite bilo kakva ostecenja tih dijelova.

Preporucujemo ¢uvanje originalnog pakiranja jer moze biti korisno prilikom reklamacije.

Nakon raspakiravanja, namjestaj moze ispustati tzv. ,miris novoga”. Preporucuje se prozracivanje prostorije u
kojoj se proizvod raspakira i montira.

Za laksu i jednostavniju montazu preporucuje se pomo¢ dodatne osobe.

Proizvod treba sastaviti prema uputama, koristedi iskljucivo priloZzeni montazni set. Montaza koja nije u skladu s
uputama moze dovesti do prevrtanja proizvoda i nezgoda.

Proizvod treba koristiti u skladu s njegovom namjenom i konstrukcijom. Zabranjene su samostalne preinake i
nepravilna uporaba.

Namjestaj se treba koristiti u suhim, zatvorenim prostorijama, zasticenim od nepovoljnih vremenskih uvjeta i
izravne sunceve svjetlosti. Temperatura zraka trebala bi biti izmedu 10-35 °C, a relativna vlaznost zraka izmedu
40-70 %. Namjestaj se ne smije postavljati na udaljenosti manjoj od 1 metra od izvora topline (radijatori, peci).

Sunceva svjetlost moZe uzrokovati promjenu nijanse ili izbljedivanje presvlake i drvenih povrsina.

Namijestaj mora biti pravilno postavljen i izniveliran. Neizniveliranost moZe uzrokovati njihanje, prevrtanje ili pad
predmeta s povrine.

Kod namjestaja s elektri¢énim motorom i napojnim kabelima, kabeli moraju biti uredno poslozeni. Labavi kabeli
predstavljaju rizik - mogu se zakaciti i uzrokovati ozljede ili ostecenja. Preporucuje se uporaba organizatora
kabela, vezica ili drugih sustava za u¢vricivanje.

Za namjestaj s elektricnim podesavanjem visine potrebna je dodatna opreznost. Ne podiZite niti spustajte
proizvod ako moze dodi do sudara s predmetima ili korisnicima (npr. opasnost od prikljestenja prstiju).

Kod namjestaja s elektriénim podesavanjem visine potrebno je posebno paziti pr|||kom podizanja i spustanja
radne pls Dijelovi sustava za podesavanje koji se nalaze ispod stola su pokretni i mogu predstavljah opasnost.
Postoji rizik da se odjeca, kosa ili drugi predmeti uhvate u mehanizam. Preporucuje se odrzavanje sigurne
udaljenosti od radnog podrucja pogona te izbjegavanje kontakta s pokretnim dijelovima tijekom rada sustava.

Ne prekoracujte maksimalno dopusteno opterecenje koje je odredio proizvoda¢ - to moze dovesti do ostecenja
i predstavljati opasnost.

Preporucuje se redovito provjeravati i zatezati vijke i montazne elemente - barem jednom u dva mjeseca. To je
klju¢no za sigurnu uporabu.

U slucaju bilo kakvog kvara ili oste¢enja, odmah prestanite koristiti proizvod kako biste izbjegli opasnost za
zdravlje ili Zivot. Obratite se proizvodacu ili prodavacu za originalne zamjenske dijelove ili ovlasteni servis.

Produkterne er omhyggeligt pakket for at beskytte dem mod skader. Veer forsigtig, nar emballagen abnes, da
brug af skarpe vaerktgjer kan forarsage utilsigtet skade p4 mgblerne.

Hvis du opdager skader pa produktet, ber du undlade at samle det og straks kontakte producenten eller
forhandleren for afklaring.

Hvis produktet indeholder kabler eller andre elektriske komponenter, skal du kontrollere deres tilstand grundigt.
Produktet ma ikke anvendes, hvis der er skader pa disse dele.

Det anbefales at gemme den originale emballage, da den kan veere nyttig i forbindelse med reklamation.
Mgblerne kan afgive en sakaldt ,ny lugt” efter udpakning. Det anbefales at lufte rummet grundigt ud.
For nemmere og mere effektiv samling anbefales det at f& hjaelp af en ekstra person.

Produktet skal samles i henhold til instruktionerne, og kun med det medfglgende monteringssaet. Ukorrekt
samling kan fare til veeltning og ulykker.

Produktet ma kun bruges i henhold til dets formal og konstruktion. Zndringer og forkert brug er ikke tilladt.

Mgblerne ma kun anvendes i tarre, lukkede rum, beskyttet mod darligt vejr og direkte sollys. Rumtemperaturen
skal veere 10-35 °C og den relative luftfugtighed 40-70 %. Placer ikke mgbler teettere end 1 meter fra
varmeapparater.

Sollys kan medfgre misfarvning eller blegning af stof og traeoverflader.
Mgblerne skal sta stabilt og i vater. Ujeevnt placerede mabler kan vippe, veelte eller tabe genstande.

Ved mgbler med elektrisk motor og kabler skal ledningerne holdes ordentligt organiseret. Heengende ledninger
udger en risiko - de kan blive trukket og forarsage skade eller personskade. Brug kabelholdere eller band til at
sikre dem.

Ved hgjdejusterbare mgbler skal du veere seerligt opmaerksom. Haev eller saenk ikke mgblerne, hvis der er risiko
for sammenstgd med genstande eller personer (f.eks. klemte fingre).

Ved mgbler med elektrisk hgjdejustering skal der udvises seerlig forsigtighed ved haevning og saenkning af
bordpladen. De justerbare komponenter under bordet er bevaegelige og kan udgere en fare. Der er risiko for,
at tgj, har eller andre genstande kan blive fanget i mekanismen. Det anbefales at holde en sikker afstand til
drivsystemets arbejdsomrade og undga kontakt med bevaegelige dele, mens systemet er i drift.

Overskrid ikke de maksimale belastninger angivet af producenten - dette kan skade mgblerne og udgare en
risiko.

Det anbefales at kontrollere og stramme skruer og monteringsdele regelmaessigt - mindst hver anden maned.
Dette er vigtigt for sikkerheden.

Ved fejl eller skade skal brugen straks ophgre for at undgé fare. Kontakt producenten eller forhandleren for
originale reservedele eller autoriseret reparation.
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Tooted on hoolikalt pakitud, et véltida kahjustusi. Pakendi avamisel tuleb olla ettevaatlik - teravate t&oriistade

kasutamine voib mooblit tahtmatult kahjustada.

Kui markate tootel mingeid kahjustusi, drge alustage kokkupanekut ja votke viivitamatult Ghendust tootja voi
miitjaga olukorra selgitamiseks.

Kui tootel on elektrijuhtmeid voi muid elektrilisi komponente, kontrollige nende seisukorda hoolikalt. Arge
kasutage toodet, kui mirkate kahjustusi nendes komponentides.

Soovitame originaalpakendit sdilitada, kuna see v6ib olla abiks garantiijuhtumite lahendamisel.
Pirast lahtipakkimist v6ib méébel eraldada niinimetatud ,uue I6hna". Soovitame ruumid korralikult tuulutada.
Toote lihtsamaks ja sujuvamaks kokkupanekuks soovitame lisat66joudu.

Toode tuleb kokku panna vastavalt juhistele, kasutades ainult kaasasolevat paigalduskomplekti. Juhistest
korvalekaldumine voib pohjustada toote timberkukkumise ja vigastusi.

Toodet tuleb kasutada vastavalt selle otstarbele ja konstruktsioonile. Iseseisev modifitseerimine ja
ebaotstarbeline kasutamine on keelatud.

Maoblit tuleb kasutada siseruumides, kuivas ja ilmastikutingimuste eest kaitstud keskkonnas, valtides otsest
paikesevalgust. Ruumis peab olema temperatuur 10-35 °C ja suhteline dhuniiskus 40-70%. Arge paigutage
mo6blit vahem kui 1 meetri kaugusele soojusallikatest (radiaatorid, kiittekehad).

Piikesevalgus véib pohjustada tekstiili voi puidupindade varvimuutust vai pleekimist.

Maébel tuleb paigaldada tasasele pinnale ja igesti loodida. Ebadige loodimine vdib pohjustada kaikuvust ja
eseme kukkumist.

Kui moobel on varustatud elektrimootori véi toitejuhtmetega, tuleb need korralikult paigutada. Ripuvad kaablid
véivad kujutada endast ohtu - neid v6ib kogemata haarata, mis v6ib pohjustada vigastusi voi kahjustusi.
Soovitame kasutada kaablite organiseerijaid véi kinnitusstisteeme.

Elektrilise kérguse reguleerimisega maobli puhul tuleb olla eriti ettevaatlik. Arge liigutage maoblit tiles-alla, kui
on oht kokkupdrkeks teiste esemete voi kasutajatega (nt sérmede muljumisoht).

Elektrilise korguse reguleerimisega moobli puhul tuleb lauaplaadi toéstmisel ja langetamisel olla eriti ettevaatlik.
Laua all asuvad reguleerimissiisteemi osad on liikuvad ja véivad kujutada endast ohtu. On oht, et riided, juuksed
v6i muud esemed voivad sattuda mehhanismi vahele. Soovitatav on hoida ohutut kaugust ajami té6alast ning
viltida kokkupuudet liikuvate osadega stisteemi tédtamise ajal.

Arge tiletage tootja maratud maksimaalset koormust - see véib pohjustada kahjustusi ja ohtu kasutajale.

Soovitame regulaarselt kontrollida kruvide ja kinnitusdetailide pingutust - vahemalt kord kahe kuu jooksul. See
on oluline kasutusohutuse tagamiseks.

Kui tekib mingi rike voi kahjustus, I6petage toote kasutamine koheselt, et valtida ohtu tervisele voi elule. Votke
thendust tootja voi miitijaga originaalvaruosade saamiseks voi volitatud remondiks.

Ta npoidvta eival CUOKELAONEVA TIPOCEKTIKA WOTE VA TipooTatevovTat anod {uiég. Avoiyovtag tn cuokeuaoia, va elote
TIPOCEKTIKOL — T} XPNOT QUXHNPWY EPYAAEiWwV prtopel va rpokaléoel aBela oag pBopd ota EnuTAa.

Y€ MepUTTWON TOU SLATIOTWOETE OMOLAdHTOTE {UIA OTO TIPOIGV, OTAUATOTE AUETA TN CUVAPHOAOYNOT) Kat
EMIKOWVWVIOTE PE TOV KATAOKEUAOTY) 1) TOV TIWANTY Yia SLEVKPLVIOELG.

Eav 1o npoiov nepiéxet kahwdia 1) GAAa nAekTpika eEaptipata, EAEYETE IPOCEKTIKA TNV KATAoTAoT) TouG. Mnv
XPNOILOTIOTETE TO MPOIOV TE MEPUTTWAN POOPAG TWV EEAPTNHATWY.

SUVIOTOULE va SLATNPELTE TV apXIKY CUCKEUAGTa, KaBLG WTOPEL va Eival XpHotn yia enakABeuon 1 OE TepiTTwon
UMOPOANG Katayyehiag.

MeTd ™V aroouoKeLaoia, Ta ENMUTA LITOPEL VA QTonVEOLV TN AEYOREVT «HUPWSIA KavoUpYLou». TUVIOTATAL VA AEPIOETE
KOAA TOV XWPO OTOV OT0{0 ArocUoKEUAZOVTAL KAl CUVAPUOAOYOUVTAL.

Ta eUKONGTEPN KAl ACPAAETTEPN GUVAPHOAGYTION CUVICTATAL 1) BONBEL EVOG SEUTEPOL ATOHOU.

To MpoidV MPETEL Va OUVAPHONOYEITAL CUHPWVA HE TIG OBNYIES, XPT 8 AELOTIKG TO OMEVO OET
ouvappoASynong. H AavBaouévn ouvappoAdynon WTopei va TPOKAAECEL avVaTpOTTT) TOU TTPOIOVTOG KAl aTuXHaTa.

To 1poidV MPETEL VA XPNOLHLOTIOLEITAL CUHPWVA HE TOV OKOTO Kal T axediaor) Tou. AnayopeUetal omnoladinote aubaipetm
TPOMOTOINGT 1} XPOM Yia GAAO OKOTO.

Ta €muTAa TPETTEL VA XPIOLOTOIOUVTAL OF ENPOUG, ECWTEPLKOUG XWPOUS, TIPOOTATEUEVOUG Artd KALPIKEG TUVBRKEG Kat
apeom nAwakr) aktivoPolia. H Beppokpaadia Tou xwpou mpénet va eivat petaky 10-35°C kat ) oxXeTIKN vypacia HeTagy
40-70%. Mnv TonoBeTeite Ta £MUTAA O€ AMOOTAOT] MIKPOTEPT Tou 1 PETPOU arnd BeppavTika owpara.

To nAakd @wg Propei va ipokaréoel arhoiwon 1 EEBWPLAoHA OTIG UPATHATIVES Kal EUAIVEG ETULPAVELEG.

Anauteital owoth TormoBéTon kat euBUYPARMLOT TWV eNtimAWY. H pn euBuypaupon propei va npokaiéoel actddeia kat
TITWOT AVTIKEWUEVWY.

Ma érumha pe NAEKTPIKO KvnTpa Kat KaAwsLa, eEac@alioTe TV TakTomnoinom tous. Ta kpepaotd kaAwdia eivat
EMKIVEUVA — UTTAPXEL KIVEUVOG TIATIATOG TIOU LITOPE Va TIPOKAAETEL 5OBAPG TPAUHATIONS T 9O0pd. XpnoLUonomoTe
SEHATIKA KAAWSIWY 1) OPYAVWTEG.

Y& mpoidvTa pe NAEKTPIKN pUBoN UPoug anatteitat LSlaitepn TPOToxXY). MV avuWVETE 1) XAUNAWVETE TO TTPOIOV dTav
UTTApXeL KivBuVOG OUYKPOUONG HE QVTIKEipEVa 1) dtopa (. mayidevon SaktuAwv).

Kaé T Xpion Enimwy e nAEKTpLK pUBHLOT LOUC, anarteiral BaiTepn TPOsOXT KaTd TV aviwon KaL TV Ki8oso
™G eMmpavelag epyaoiag. Ta eapmmpata Tov unxaviopol puBuong mou Bpiokovtat KaTw anoé To ypagsio givat kivnta

Kal EVOEXETAL VA AIOTEAETOLV KivBUVO. YTTApXEL KivEUVOG va maotoly pouxa, HAAALA 1) GAAA QVTIKEHEVA OTOV HNXAVIOHO.
Tuviotarat va Slatnpeital ac@aiig andotaor anod v MEPLOXT AELTOUPYIAG TOU HNXAVIOHOU KAl VA QIO@EVYETAL T} ENAPN
HE T KVOUHEVA HEPT) KATA T AETOUPYiA TOU CUOTAHATOG.

Mnv UTEPPAIVETE TO MEYLOTO ETUTPENTO POPTIO TOU KATACKELATTN - EVOEXETAL VA TTPOKANOEL pBopa 1y kivduvog.

TUVIOTATAL TAKTIKOG EAEYXOG TNG GUCPENG TwV PLBWY ~ TouAaxLoTov kaBe Uo piveg. Eival anapaitnto yia tyv acgain
fon.

Te nepimtwon BAABNG 1) IULAG, OTANATNOTE AUECWG TN XPMOT KA \OTE LE TOV ™ 1) ToV TWANTY yia

YVNola avtaAAaKTIKA 1y e§0UCLOSOTNUEVT) EMOKEUN.
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Tuotteet on pakattu huolellisesti suojaamaan vaurioilta. Ole varovainen pakkausta avatessa - terdvien
tyokalujen kayttd voi vahingossa vahingoittaa huonekaluja.

Jos huomaat tuotteessa vaurioita, 4la aloita kokoamista vaan ota heti yhteyttd valmistajaan tai myyjaan tilanteen
selvittamiseksi.

Jos tuotteessa on johtoja tai muita sahkokomponentteja, tarkista niiden kunto huolellisesti. Ala kayti tuotetta,
jos havaitset vaurioita.

Suosittelemme sailytta n alkuperéisen pakkauksen, silld se voi olla hyddyllinen reklamaatiotapauksissa.

Pakkauksen avaamisen jilkeen huonekaluista voi tulla ns. ,uuden hajua”. Suosittelemme huoneen tuulettamista.
Helppoa ja sujuvaa kokoamista varten suosittelemme toisen henkilén apua.

Tuote tulee koota kayttoohjelden mukaisesti kdyttden vain mukana toimitettuja kiinnitystarvikkeita. Ohjeiden
vastainen kokoaminen voi johtaa kaatumiseen tai onnettomuuteen.

Tuotetta tulee kdyttaa sen kayttotarkoituksen ja rakenteen mukaisesti. Omatoiminen muuntaminen ja
vaaranlainen kaytto on kielletty.

Huonekaluja tulee kayttaa kuivissa sisatiloissa, suojassa sadolosuhteilta ja suoralta auringonvalolta.
Huoneldmpétilan tulee olla 10-35 °C ja suhteellisen kosteuden 40-70 %. Al sijoita huonekaluja alle 1 metrin
padhan lammdnlahteisti (patterit, uunit).

Auringonvalo voi aiheuttaa varimuutoksia tai haalistumista verhoilu- ja puupinnoilla.

Huonekalut tulee asettaa tasaisesti ja suoristaa huolellisesti. Epatasaisuus voi johtaa huojumiseen ja
kaatumiseen.

Sahkémoottorilla ja virtajohdoilla varustetut huonekalut on jérjestettava siististi. Roikkuvat johdot voivat
euttaa vaaran - niihin voi tarttua vahingossa, mika voi aiheuttaa vammoja tai vahinkoa. Kéyt4 johtojen
jestelyyn esimerkiksi kaapelikannattimia tai nippusiteita.

Sahkos: sissa huonekaluissa on oltava erityisen varovainen. Ald nosta tai laske tuotetta tilanteissa, joissa se
voi térmata esineisiin tai kayttajaan (esim. sormien jaaminen valiin).

Sahkokorkeussaadettavien huonekalujen kaytdssa on noudatettava erityistd varovaisuutta poytalevya
nostettaessa ja laskettaessa. Poydan alla olevat saatomekanismin osat ovat liikkuvia ja voivat aiheuttaa
vaaratilanteita. On olemassa riski, etta vaatteet, hiukset tai muut esineet tarttuvat mekanismiin. On
suositeltavaa pitaa turvallinen etdisyys kayttdalueeseen ja vilttaa kosketusta liikkuviin osiin jarjestelman
toimiessa.

1ilmoittamaa

Ala ylita jormitusta - se voi aiheuttaa vaurioita ja vaaratilanteita.

Tarkista ruuvien ja kiinnikkeiden kiristys saannéllisesti - vahintaan kahden kuukauden vélein. Tama on tarkeda
turvallisen kaytén varmistamiseksi.

Jos tuotteessa ilmenee vikaa tai vaurioita, lopeta sen kaytto valittdmasti vaaran valttamiseksi ja ota yhteytta
valmistajaan tai myyjaan alkuperdisosien tai valtuutetun korjauksen saamiseksi.

Produktai kruops¢iai supakuoti tam, kad bity apsaugoti nuo pazeidimy. Bikite atsargls atidarinédami pakuote
- astriy jrankiy naudojimas gali nety¢ia sugadinti baldus.

Jei pastebite bet kokiy pazeidimy, susilaikykite nuo surinkimo ir nedelsdami susisiekite su gamintoju arba
pardavéju, kad issiaiskintuméte situacija.

Jei gaminyje yra laidy ar kity elektros komponenty, atidziai patikrinkite jy bakle. Nenaudokite gaminio, jei
pastebésite pazeidimy Siuose komponentuose.

Rekomenduojame issaugoti originalig pakuote - tai gali bati naudinga reikalaujant garantiniy paslaugy.

I3pakavus baldai gali skleidZi ,naujo daikto” kvapa. Rekomenduojama védinti patalpas, kur vyksta ispakavimas
ir surinkimas.

Kad montavimas bty kuo paprastesnis ir sklandesnis, rekomenduojama turéti pagalbininka.

Gaminj surinkite pagal pateiktas instrukcijas, naudodami tik komplekte esanéias montavimo detales. Nesilaikant
instrukcijy gali jvykti apvirtimas ir nelaimingas atsitikimas.

Naudokite gaminj tik pagal jo paskirtj ir konstrukcija. Draudziama savarankiskai modifikuoti gaminj arba naudoti
netinkamai.

Baldus naudokite tik sausuose, uzdarose patalpose, apsaugotose nuo nepalankiy oro salygy ir tiesioginiy saulés
splnduhu Oro temperatira turéty svyruoti tarp 10-35 °C, o santykiné drégmé - tarp 40-70 %. Nepatalpinkite
baldy ar¢iau kaip 1 m nuo Silumos 3altiniy (radiatoriy, krosniy).

Saulés 3viesa gali pakeisti audinio arba medienos pavirsiy atspalvj ar nublukti.

Svarbu, kad baldai baty pastatyti lygiai ir tinkamai sureguliuoti. Nelygus pavirsius gali sukelti baldy siibavima,
apvirstima ar daikty nukritima.

Jei balduose yra elektrinis variklis ir maitinimo kabeliai, uztikrinkite ju tvarkinga iSdéstyma. LaidiSkai kabancios
laidai kelia pavoju - gali jsivelti, sukeldami paZaidy ar preklu pazeidimy. Rekomenduojame naudoti kabeliy
tvarkymo priemones.

Jei baldas turi elektrinj aukscio reguliavima, elkités itin atsargiai. Nekelkite ir nenuleiskite baldo, jei jis gali
susidurti su kitais daiktais ar Zzmonémis (pvz., pirsty prispaudimo pavojus).

Naudojant baldus su elektriniu aukscio reguliavimu, batina bati ypa¢ atsargiems keliant ir nuleidziant stalvirsj.
Po stalu esantys reguliavimo sistemos komponentai yra judantys ir gali kelti pavoju. Yra rizika, kad drabuZiai,
plaukai ar kiti daiktai gali jsivelti j mechanizma. Rekomenduojama laikytis saugaus atstumo nuo pavaros darbo
zonos ir vengti kontakto su judanc¢iomis dalimis sistemos veikimo metu.

Nevirsykite gamintojo nurodytos maksimalaus apkrovos - tai gali paZeisti balda arba sukelti pavojy vartotojui.

Rekomenduojama reguliariai (maZiausiai kas du ménesius) tikrinti ir priverzti varztus bei montavimo detales - tai
batina dél saugaus naudojimo.

Kilusius gedimus ar pazeidimus pastebéjus, nedelsdami nutraukite naudojima, kad isvengtuméte sveikatos
ar gyvybés pavoju. Susisiekite su gamintoju arba pardavéju dél originaliy atsarginiy daliy arba autorizuoto
remonto.
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Produkti ir rapigi iepakoti, lai tos aizsargatu no bojajumiem. Atverot iepakojumu, rikojieties piesardzigi - asu
instrumentu lietoana var nejausi sabojat mébeles.

Ja pamanat jebkadus bojajumus, izvairieties no montazas un nekavéjoties sazinieties ar razotaju vai pardevéju,
lai situaciju precizétu.

Ja produkta ir vadi vai citi elektriskie komponenti, ripigi parbaudiet to stavokli. Nelietojiet produktu, ja
novérojat bojajumus 3ajos komponentos.

leteicams saglabat originalo iepakojumu, jo tas var palidzét garantijas prasibas izskatisana.
Péc izpakosanas mébeles var izdalit ta saukto “jauna preces smarzu”. leteicams ventilét telpu, kura veic montazu.

Vienkarsakai un veiklaka montazai iesakam piesaistit palidzibu no citas personas.

Produktu uzstadiet saskana ar |nstrukcuam izmantojot tikai komplekta ieklauto montazas aprikojumu.
Neatbilsto3a montaza var izraisit apgasanos un negadijumus.

Produktu lietojiet tikai ta paredzéta mérka un konstrukcijas ietvaros. Pasdarbigas modifikacijas un nepareiza
lietosana ir aizliegta.

Meébeles lietojiet tikai sausas, slégtas telpas, kas ir pasargatas no nelabvéligiem laikapstakliem un tiesiem saules
stariem. Telpas temperatarai jabat 10-35 °C un relativajai mitruma limenim 40-70 %. Nenovietojiet mébeles
tuvak ka 1 m no siltuma avotiem (radiatori, krasnis).

Saules gaisma var ietekmét auduma vai koka virsmas krasu toni vai izbalésanu.

Svarigi nodrosinat mébelu [imeno3anu un pareizu novietojumu. Nelidzenas virsmas dé| mébeles var svarstities,
apgazties vai no tam var nokrist priekSmeti.

Ja mébelém ir elektriskais dzinéjs un barosanas vadi, sakartojiet tos kartigi. Brivi karajosi vadi var radit bistamas
situacijas - tie var aizkerties, izraisot traumas vai bojajumus. leteicams izmantot kabelu organizétajus vai
stiprinasanas sistémas.

Mebelém ar elektrisko augstuma reguléjumu japieiet ipasi uzmanlgl Neceliet vai nekrasojiet mébeles, ja tas var
sadurties ar citu priek$metu vai personu (pieméram, pirkstu iespiesanas risks).

Izmantojot mébeles ar elektrisko augstuma regulésanu, jaievéro Tpasa piesardziba, pacelot un nolaizot galda
virsmu. Zem galda eso3as regulésanas sistémas sastavdalas ir kustigas un var radit apdraud&jumu. Pastav risks,
ka apgérbs, mati vai citi priekSmeti var sapities mehanisma. leteicams ievérot drosu attalumu no piedzinas darba
zonas un izvairities no saskares ar kustigajam dalam sistémas darbibas laika.

Neparsniedziet razotaja noradito maksimalo slodzi - tas var bojat mébeles un radit apdraudé&jumu lietotajam.

leteicams regulari (vismaz reizi divos ménesos) parbaudit un pievilkt skraves un montazas elementus - tas ir
nepieciesams dro3ai lieto3anai.

Ja rodas bojajumi vai defekti, partrauciet lietosanu uzreiz, lai izvairitos no veselibas vai dzivibas riska. Sazinieties
ar razotaju vai pardevéju par originalam rezerves dalam vai pilnvarotu remontu.

Os produtos sdo cuidadosamente embalados para protegé-los de danos. Por favor, tenha cuidado ao abrir a
embalagem, pois o uso de ferramentas afiadas pode danificar inadvertidamente os méveis.

Se vocé constatar quaisquer danos ao produto, evite monté-lo e entre em contato imediatamente com o
fabricante ou vendedor para solucionar a situaco.

Se o produto contiver cabos ou outros componentes elétricos, verifique seu estado com atengdo. Nao use o
produto caso observe qualquer dano nesses componentes.

Recomendamos manter a embalagem original, pois ela pode ser util na verificacdo ou no processamento de uma
reclamacao de garantia.

Apbs o desembalagem, os méveis podem liberar o chamado “cheiro de novo”. E aconselhavel ventilar o
ambiente onde o item é aberto e montado.

Para uma montagem fécil e tranquila, recomenda-se a ajuda de outra pessoa.

Monte o produto de acordo com as instrugdes, utilizando apenas o kit de montagem fornecido. Montagens
incorretas podem causar tombamentos e acidentes.

Use o produto conforme seu propésito e design. Qualquer modificacdo ndo autorizada ou uso indevido é
proibido.

Os moveis devem ser usados em ambientes secos, fechados, protegidos das intempéries e da luz solar direta. A
temperatura ambiente deve estar entre 10-35 °C e a humidade relativa entre 40-70 %. Nao coloque os méveis
amenos de 1 m de fontes de calor (radiadores, fogaes).

A luz solar pode provocar descoloracdo ou desbotamento nos estofos e superficies de madeira.

Assegure que os moveis estejam nivelados e bem posicionados. Méveis desnivelados podem balangar, tombar
ou fazer objetos cairem.

Para méveis com motor elétrico e cabos de energia, mantenha os cabos organizados. Cabos soltos podem
causar riscos — podem enroscar, levando a ferimentos ou danos. Use organizadores de cabos, abracadeiras ou
sistemas de fixagao.

Para moveis de altura ajustavel eletricamente, tenha cuidado redobrado. Nao eleve ou abaixe o mével se ele
puder colidir com objetos ou pessoas (ex.: risco de prensar os dedos).

No caso de méveis com regulacdo elétrica de altura, é necessario ter especial cuidado ao levantar e baixar o
tampo. Os componentes do sistema de regulacao localizados sob a secretaria sdo méveis e podem representar
um perigo. Existe o risco de que roupas, cabelos ou outros objetos fiquem presos no mecanismo. Recomenda-
se manter uma distancia segura da zona de funcionamento do motor e evitar o contacto com as partes méveis
durante o funcionamento do sistema.

N&o exceda a carga maxima indicada pelo fabricante — isso pode danificar o mével e representar risco ao
usuario.

Recomendamos verificar e apertar regularmente parafusos e elementos de montagem — pelo menos a cada
dois meses. Isso é essencial para a seguranca.

Em caso de defeito ou dano, interrompa imediatamente o uso para evitar riscos a satide ou vida. Entre em
contato com o fabricante ou vendedor para obter pegas genuinas ou realizar reparo autorizado.
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II-prodotti huma pakkjati b’'mod bir-reqqga biex jigu protetti minn hsara. Kun kawt meta tfattah il-pakkett, ghax
|-uzu ta’ ghodda ckejkna jista’ johlog hsara involontarja fil-mobbli.

Jekk tinnota xi hsara, tiehu passi biex tiegaf minn kwalunkwe installazzjoni u tikkuntattja immedjatament lill-
manifattur jew bejjiegh biex tirranga s-sitwazzjoni.

Jekk il-| prodott ghandu kejbil jew komponenti elettrici ohra, ikktntrollahom bir-reqqa. Tistax tuza I-prodott jekk
tinnota xi hsara f'dawn il-komponenti.

Nissuggerixxu li thalli I-imballagg originali, li jista’ jkun ta’ ghajnuna f'kaz ta’ thassib jew garanzija.

Wara li thallih, il-mobbli jistghu jxerrdu dak li jghidulhom ,riha ta’ gdid”. Huwa rakkomandabbli li tivvintila
|-ispazju fejn ged jigu installati.

Biex tissimplifika I-installazzjoni u I-montagg, nirrakkomandaw li jkollok ghajnuna minn persuna ohra.

It- |nsta|lazz]on| trid isir skont I-istruzzjonijiet, billi tuza biss il-materjal provdut fil-belt. Installazzjoni mhux
korretta tista’ twassal biex il-prodott jigi ttravolat jew jikkawza incidenti.

Tuza |-prodott biss skont id-disinn u I-iskop tieghu. Hija pprojbit |i taghmel modifiki awtomi¢i jew tuzah b’'mod
mhux adegwat.

II-mobbli ghandhom jintuzaw biss fambjenti maghluga, niexfa u protetti min-nixfa, elementi atmosferi¢i hziena
u d-dawl tax-xemx diretta. It-temperatura ghandha tkun bejn 10-35°C u |-umdita relattiva bejn 40-70 %. Tistax
poggi I-mobbli ghand ingas minn 1 metru minn sorsi ta’ shana (radiaturi, forni).

Id-dawl tax-xemx jista' jisirfa fil-kuluri jew jibilgi I-wi¢¢ tal-materja tal-mobbli jew tal-injam.
Huwa mehheg li I-mobbli jkunu stabbiliti u livellati sew. Livellar hazin jista’ jikkawza t-tixhim, inc¢identi jew
tniggis ta’ oggetti.

Jekk hemm motor elettriku jew kejbil tal-provvista, ghandhom jigu organizzati b'mod xieraq. Kejbils pendenti
jistghu jkunu perikoluzi - jistghu jinhasdu u jikkawzaw griehi jew hsara. Nirrakkomandaw |-uzu ta’ organizers
tal-kejbils jew sistema ta’ fisser.

Fil-kaz ta’ mobbll bil-regolazzjoni tas-shana, trid tkun attent hafna. Tgholli jew inzelx il-mobbli meta hemm riskju
ta’ kuntatt ma’ oggetti jew persuni (ez. riskju ta’ trawagq fil-fwieha).

Fil-kaz ta’ ghamara b’aggustament elettriku tal-gholi, ghandu jsir kawtela specjali waqt i titla’ jew tinzel
il-wicc tal-mejda. Il-partijiet tas-sistema ta’ I-aggustament li jinsabu taht il-mejda huma mobbli u jistghu jkunu
perikoluzi. Hemm riskju li I-ilbies, xaghar jew oggetti ohra jingabdu fil-mekkanizmu. Huwa rakkomandat li
tinzamm distanza sigura miz-zona tax-xoghol tas-sewqan u li jigi evitat kuntatt mal-partijiet li jiccagalqu waqt
il-funzjonament tas-sistema.

Taqgdimx il-piz massimu indikat mill-manifattur - jista’ jharreb il-mobbli u jkun perikoluz ghall-utent.

Nirrakkomandaw li tic¢ekkja regolarment il-madwar u tisfih is-screw u I-elementi tal-muntar - mill-ingas kull
xahrejn. Dan hu essenzjali ghall-uzu sigur.

Jekk il-prodott jisplodi jew jiddangera, waqaf tuzah minnufih biex tevita riskji ghas-sahha jew il-hajja. Ikkuntattja
|-manifattur jew il-bejjiegh biex tiggib partijiet sostitutivi originali jew biex taghmel tissirvi awtorizzat.

Produsele sunt ambalate cu atentie pentru a le proteja de deteriorari. Va rugam sa fiti precauti la deschiderea
ambalajului, deoarece utilizarea unor unelte ascutite ar putea deteriora mobilierul accidental.

Dacé observati orice deteriorare a produsului, abtineti-va de la asamblare si contactati imediat producatorul sau
vanzitorul pentru clarificari.

Daca produsul contine cabluri sau alte componente electrice, verificati-le cu atentie starea. Nu utilizati produsul
n cazul in care identificati deteriorari la aceste componente.

Recomandam pastrarea ambalajului original, deoarece poate fi util in cazul unei reclamatii.

Dupa despachetare, mobilierul poate emana mirosul caracteristic de ,nou”. Se recomanda aerisirea incaperii in
care sunt despachetati si montati.

Pentru o asamblare usoara si eficientd, se recomanda ajutorul unei persoane suplimentare.

Produsul trebuie montat conform instructiunilor, utilizand exclusiv setul de montaj inclus. Montajul
necorespunzator poate duce la rasturnarea produsului si la accidente.

Produsul trebuie folosit conform scopului sdu si al constructiei sale. Modificarile neautorizate si utilizarea
improprie sunt interzise.

Mobilierul trebuie utilizat in incaperi uscate, inchise, protejate de conditiile meteo nefavorabile si de lumina
directa a soarelui. Temperatura_ ambientala trebule s fie intre 10-35 °C, iar umiditatea relativa intre 40-70 %.
Nu pozitionati mobilierul la mai putin de 1 m de surse de caldura (radiatoare, sobe).

Lumina soarelui poate cauza decolorarea sau schimbarea nuantei tapiteriei si suprafetelor din lemn.

Mobilierul trebuie pozitionat corect si nivelat. Instabilitatea poate provoca balansare, rasturnare sau caderea
obiectelor de pe suprafata.

La mobilier echipat cu motor electric si cabluri de alimentare, asigurati o organizare ordonaté a cablurilor.
Cablurile lasate libere pot prezenta risc - pot fi agatate accidental, cauzand leziuni sau deteriorari. Se
recomanda utilizarea organizatoarelor de cabluri, colierelor sau altor sisteme de fixare.

Pentru mobilierul cu reglare electrica a indltimii, fiti deosebit de atenti. Nu ridicati sau coborati mobilierul in
n care ar putea colisiona cu obiecte sau persoane (ex: risc de prlndere a degetelor)

In cazul mobilierului cu reglare electrica a inaltimii, este necesara o atentie deosebita la ridicarea si coborarea
blatului. Componentele sistemului de reglare aflate sub birou sunt mobile si pot reprezenta un pericol. Exista
riscul ca hainele, parul sau alte obiecte sa se prinda in mecanism. Se recomanda mentinerea unei distante de
siguranta fatd de zona de lucru a mecanismului de actionare si evitarea contactului cu piesele mobile in timpul
functionarii sistemului.

Nu depasiti sarcina maxima indicata de producator - acest lucru poate deteriora mobilierul si pune in pericol
siguranta utilizatorului.

Se recomanda verificarea si strangerea regulata a suruburilor si elementelor de montaj - cel putin o data la doud
luni. Este esential pentru utilizarea in conditii de siguranta.

in cazul aparitiei unui defect sau deteriorari, opriti imediat utilizarea produsului pentru evitarea riscurilor
la sdnatate sau viata. Contactati producatorul sau vanzatorul pentru piese originale de schimb sau pentru
efectuarea unei reparatii autorizate.
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Vyrobky su starostlivo zabalené, aby boli chranené pred poskodenim. Pri otvarani obalu budte opatrni -
pouzitie ostrych nastrojov mdze netimyselne poskodit nabytok.

Ak zistite akékolvek poskodenie vyrobku, zdrzte sa montaze a okamzite kontaktujte vyrobcu alebo predajcu,
aby bola situacia objasnena.

Ak vyrobok obsahuje kable alebo iné elektrické sucasti, dokladne skontrolujte ich stav. Nepouzivajte vyrobok,
ak spozorujete poskodenie tychto komponentov.

Odport¢ame zachovat originalny obal, mdZe byt uzito¢ny pri rieseni reklamacie.

Po rozbaleni méze nabytok vyZzarovat tzv. ,véiu novoty“. Odporuca sa vyvetrat miestnost, kde sa vyrobok
rozbaluje a montuje.

Pre jednoduchti a hladki montaz odportc¢ame pomoc dalsej osoby.

Vyrobok montujte podla pokynov a pouZivajte vylucne prilozendi montaznu sadu. Nespravna montaz moze viest
k prevrateniu vyrobku a nehodam.

Vyrobok pouzivajte v stlade s jeho urcenim a konstrukciou. Samovolné Upravy a nespravne pouzivanie st
zakazané.

Nabytok pouzivajte iba v suchych, uzavretych priestoroch, chranenych pred nepriaznivymi poveternostnymi
podmienkami a priame sine¢né svetlo. Teplota v miestnosti by mala byt medzi 10-35 °C a relativna vihkost
40-70 %. Nabytok neumiestriujte blizsie ako 1 m od zdrojov tepla (radiatory, pece).

Slne¢né svetlo mdZze spdsobit zmenu odtiena alebo vyblednutie ¢altinenia a drevenych povrchov.

Nabytok musi byt spravne umiestneny a vyrovnany. Nevyrovnany nabytok méze kyvat, prevratit sa alebo
spdsobit pad predmetov.

Ak je nabytok vybaveny elektrickym motorom a napajacimi kablami, udrZujte ich spravne usporiadané. Volne
visiace kable predstavuju riziko - moZu sa zachytit a sposobit zranenie alebo poskodenie. Odporti¢ame pouzitie
kablovych organizérov, stahovacich pasiek alebo inych upeviovacich systémov.

Pri vyskovo nastavitelnom nabytku budte osobitne opatrni. Nezdwhajte ani nesklapajte nabytok, ak moze dojst
k narazu s inym predmetom alebo osobou (napr. riziko zovretia prstov).

Pri ndbytku s elektrickym nastavenim vysky je potrebné venovat osobitnti pozornost pri zdvihani a spustani
pracovnej dosky. Komponenty nastavovacieho systému umiestnené pod stolom st pohyblivé a mézu
predstavovat nebezpecenstvo. Existuje riziko zachytenia oblecenia, vlasov alebo inych predmetov do
mechanizmu. Odporuca sa dodrziavat bezpe¢nu vzdialenost od pracovnej oblasti pohonu a vyhybat sa kontaktu
s pohyblivymi ¢astami pocas prevadzky systému.

Neprekracujte maximalne povolené zataZenie uvedené vyrobcom - méze dojst k poskodeniu nabytku a
ohrozeniu pouZivatela.

Odporuca sa pravidelne kontrolovat a dotiahnut skrutky a montazne prvky - najmenej raz za dva mesiace. Je to
dolezité pre bezpecné pouzivanie.

V pripade poruchy alebo poskodenia okamZite prestarite vyrobok pouzivat a kontaktuje vyrobcu alebo predajcu
pre ziskanie originalnych nahradnych dielov alebo autorizovanej opravy.

Produkterna ar noggrant forpackade for att skyddas mot skador. Var férsiktig nar du 6ppnar férpackningen
eftersom anvindning av skarpa verktyg kan skada méblerna av misstag.

Om du uppticker nagra skador pa produkten, avsta fran montering och kontakta omedelbart tillverkaren eller
aterforsaljaren for att reda ut situationen.

Om produkten innehaller kablar eller andra elektriska komponenter, kontrollera deras skick noggrant. Anvand
inte produkten om du uppticker nagra skador pa dessa delar.

Vi rekommenderar att du behaller originalférpackningen eftersom den kan vara till nytta vid garantirelaterade
drenden.

Efter uppackning kan mdbler avge en s& kallad ,ny-doft”. Det 4r lampligt att vidra det rum dar produkten packas
upp och monteras.

For en smidig och enkel montering rekommenderas hjalp av ytterligare en person.

Produkten ska monteras enligt instruktionerna, med enbart det medféljande monteringskittet. Felaktig
montering kan leda till att produkten tippar 6ver och orsakar olyckor.

Anvand produkten i enlighet med dess avsedda anviandningsomrade och design. Obefogade modifieringar och
felaktig anvandning &r forbjudna.

Méblerna bér anvéndas i torra, slutna rum som &r skyddade mot ogynnsamt vader och direkt solljus
Rumstemperaturen bér vara mellan 10-35 °C och relativ luftfuktighet mellan 40-70 %. Placera inte mébler
narmare an 1 m fran virmekallor (element, ugnar).

Solljus kan orsaka missfargning eller blekning av textilier och traytor.

Se till att mébeln &r korrekt placerad och i vag. Ojusterad placering kan leda till gungning, tippning eller att
foremal faller.

For mébler med elmotor och strémkablar, hll kablarna organiserade. Lésa kablar kan utgéra en risk — de
kan fastna och leda till skador eller prcduktforstonng Anvand kabelorganisatorer, buntband eller andra
fastanordningar.

For elhojdjusterbara mobler, var sarskilt forsiktig. Hoj eller sank inte mébeln om den kan kollidera med objekt
eller personer (t.ex. risk for att klzmma fingrar).

Vid anvandning av mébler med elektrisk hojdjustering bor sarskild forsiktighet iakttas vid hojning och séankning
av bordsskivan. Justeringssystemets komponenter under bordet &r rérliga och kan utgéra en fara. Det finns risk
att klader, har eller andra foremal fastnar i mekanismen. Det rekommenderas att halla ett sékert avstand fran
drivsystemets arbetsomrade och undvika kontakt med rérliga delar under systemets drift.

Overskrid inte den maximala belastning som anges av tillverkaren — detta kan skada mébeln och utgéra en risk
for anvandaren.

Vi rekommenderar att regelbundet kontrollera och dra &t skruvar och monteringsdetaljer — minst varannan
manad. Det ar avgérande for saker anvandning.

Vid fel eller skada, sluta omedelbart anvanda produkten for att undvika risker for halsa eller liv. Kontakta
tillverkaren eller aterférsaljaren for att fa originalreservdelar eller auktoriserad reparation.
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Izdelki so skrbno pakirani, da jih zas¢itimo pred poskodbami. Pri odpiranju embalaze bodite previdni - uporaba
ostrih orodij lahko nenamerno poskoduje pohistvo.

Ce opazite kakr3no koli poskodbo izdelka, se vzdrite sestavljanja in takoj kontaktirajte proizvajalca ali
prodajalca za pojasnitev situacije.

Ce izdelek vsebuje kable ali druge elektri¢ne komponente, natanéno preverite njihov polozaj. Izdelka ne
uporabljajte, ¢e opazite poskodbe teh delov.

Priporo¢amo, da shranite originalno embalaZo, saj je lahko koristna pri reklamacijah.
Po odtiranju lahko pohistvo oddaja t. i. »vonj novegac«. Priporocamo, da prostor temeljito prezracite.
Za lazjo in ucinkovitejso montazo priporo¢amo pomo¢ dodatne osebe.

|zdelek sestavite po navodilih in uporabite le prilozen montazni komplet. Nepravilna montaza lahko povzroci
prevrnitev izdelka in nezgode.

Izdelek uporabljajte v skladu z njegovim namenom in konstrukcijo. Samovoljna sprememba in neprimerna
uporaba sta prepovedani.

Pohistvo uporabljajte v suhih, zaprtih prostorih, zas¢itenih pred neugodnim vremenom in neposredno sonéno
svetlobo. Temperatura v prostoru naj bo med 10-35 °C, relativna vlaznost pa med 40-70 %. Pohistvo ne
postavljajte blizje kot 1 m od virov toplote (radiatorji, peci).

Sonéna svetloba lahko povzro¢i spremembe v odtenku ali bledenje oblazinjenih in lesenih povrsin.

Pohistvo mora biti pravilno poravnano in raven poloZaj. Nepravilno poravnano se lahko maje, prevrne ali
povzroci padec predmetov.

Pri pohistvu z elektri¢nim motorjem in napajalnimi kabli poskrbite za urejeno razporeditev kablov. Visni kabli
predstavljajo tveganje - lahko povzrocijo poskodbe ali poskodbe izdelka. Priporo¢amo uporabo organizatorjev
kablov, vezic ali drugih fiksirnih sistemov.

Pri pohistvu z elektri¢nim nastavljanjem visine bodite Se posebej previdni. Ne dviguijte ali spuscajte pohistvo, ¢e
obstaja nevarnost trka z drugimi predmeti ali uporabniki (npr. tveganje za ujeti prste).

Pri pohistvu z elektri¢nim nastavljanjem visine je treba biti posebej previden pri dvigovanju in spus¢anju delovne
povrsine. Deli sistema za nastavitev, ki se nahajajo pod mizo, so premicni in lahko predstavljajo nevarnost.
Obstaja tveganje, da se oblacila, lasje ali drugi predmeti ujamejo v mehanizem. Priporocljivo je, da se ohranja
varna razdalja od delovnega obmocja pogona in da se med delovanjem sistema izogiba stiku s premiénimi deli.

Ne prekoratite najvecje dovoljene obremenitve, navedene s strani proizvajalca - to lahko poskoduje pohistvo in
predstavlja nevarnost za uporabnika.

Priporo¢amo redno preverjanje in zategovanje vijakov in montaznih elementov - najmanj vsakih dva meseca. To
je bistvenega pomena za varno uporabo.

V primeru okvare ali poskodb takoj prenehajte z uporabo izdelka in stopite v stik s proizvajalcem ali prodajalcem
za originalne rezervne dele ali pooblas¢eno popravilo.

A termékeket gondosan, a sériilések elkeriilése érdekében csomagoljak. A csomagolas felnyitasakor 6vatosan
kell eljarni, mivel az éles eszkézok hasznalata véletlendl karosithatja a butort.

Ha barmilyen sériilést észlel a terméken, ne kezdje el az 6sszeszerelést, és azonnal vegye fel a kapcsolatot a
gyartoval vagy az eladéval a helyzet tisztazasa érdekében.

Ha a termék kabeleket vagy mas elektromos elemeket tartalmaz, alaposan ellendrizze azok éllapotat. Ne
hasznalja a terméket, ha barmilyen sériilést észlel ezeken az alkatrészeken.

Javasoljuk az eredeti csomagolas megérzését, mivel ez segithet a reklamacios eljaras soran.

A butorok kicsomagolds utan ugynevezett ,
a butorokat kicsomagoljak és 6sszeszerelik.

latot” bocsathatnak ki. Javasolt a helyiségek kiszell6ztetése, ahol

A termék egyszer(i és hatékony 6sszeszerelése érdekében ajanlott egy masik személy segitsége.

A terméket az Utmutato szerint kell sszeszerelni, kizarélag a mellékelt szerel6készlet hasznalataval. Az
Utmutat6tol eltérd osszeszerelés a termék felboruldsét és balesetet okozhat.

A terméket rendeltetésszertien és a kialakitasanak megfeleléen kell hasznalni. Tilos a termék 6nallé modositasa
és nem rendeltetésszer( hasznalata.

A butorokat széraz, zart helyiségekben kell hasznalni, amelyek védettek a kedvezétlen i viszonyoktél és
a kozvetlen napfénytdl. A helyiség hmérséklete 10-35°C, a relativ paratartalom pedig 40-70% kozott legyen.
Ne helyezze a butorokat 1 méternél kdzelebb miikddé héforrasokhoz (radiatorok, kalyhak).

A napfény megvaltoztathatja a szévetfeliletek (karpit) és a fa asztallapok szinarnyalatat vagy kifakulasat
okozhatja.

A butorokat egyenletesen és vizszintesen kell elhelyezni. A nem megfelel6 szintezés a butor billegését,
felborulasat vagy targyak leesését okozhatja.

Az elektromos motorral és tapkabelekkel felszerelt butorok esetében gondoskodni kell a kdbelek megfelelé
elrendezésérdl. A lazan 16gé kabelek veszélyt jelenthetnek - fennall a véletlen beleakadas veszélye, ami

stlyos sériilésekhez vagy a termék karosodasahoz vezethet. A biztonsag és az esztétika érdekében javasolt
kabelrendez6k, kabelkotegel 5k vagy mas rogzitérendszerek hasznalata, amelyek hatékonyan rogzitik a kabeleket
és megfelel6 helyzetben tartjak azokat.

A magassagallitassal rendelkezé butorok esetében kiilénds dvatossag sziikséges. Ne emelje vagy siillyessze a
butort olyan helyzetekben, amikor titkozhet mas targgyal vagy személlyel (pl. az ujjak becsipédésének veszélye).

A magassagallitassal rendelkez6 butorok esetében kiilénds dvatossag sziikséges az asztallap emelése és

sullyesztése soran. Az asztal alatt talalhato allitorendszer mozgé alkatrészei veszélyt jelenthetnek. Fennall a

ruhazat, haj vagy mas targyak becsavarodasanak veszélye a mechanizmusba. Javasolt biztonsagos tavolsagot

iartgni a hajtas mlikodési zonajatdl, és keriilni a mozgo alkatrészekkel valo érintkezést a rendszer miikodése
Szben.

Ne Iépje tul a gyarto altal megadott maximalis terhelhetGséget - ez a butor karosodasahoz és a felhasznald
veszélyeztetéséhez vezethet.

Javasolt rendszeresen ellendrizni a csavarok és szerelési elemek meghuzasat - legalabb kéthavonta. Ez
kulcsfontossagu a biztonsagos hasznalat szempontjabdl.

Ha barmilyen meghibasodas vagy sériilés jelentkezik a terméken, azonnal hagyja abba a hasznalatat az egészség
vagy az élet veszélyeztetésének elkeriilése érdekében. Vegye fel a kapcsolatot a gyartéval vagy az eladéval
eredeti potalkatrészek beszerzése vagy hivatalos javitas céljabol.
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